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IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerates
durchlesen und gut aufbewahren

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE

Leest u deze informatie voor het gebruik
en bewaar ze voor toekomstige
raadpleging

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen noye for bruk og
oppbevar den for senere bruk

TARKEAA TIETOA
Lue tdma ennen kayttda ja sailyta
mybhempé&a tarvetta varten

VIKTIG INFORMATION
Las anvisningarna fére anvandningen och
spara dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du ber leese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMAGOES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para
consulta futura

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat el6tt olvassa el, és tartsa meg
késbbbi felhasznalasra

UWAGA Zapoznac¢ sie z trescia niniejszej
instrukcji przed uzyciem i zachowac ja do
dalszego uzytkowania urzadzenia

Ccz

SK

SI

HR

LT

RU

EE

LV

RO

GR

TR

DULEZITA INFORMACE

Nez zacnete stroj pouzivat, prectéte si
pozorné tento navod a uschoveijte jej pro dalsi
pouziti v budoucnu

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informécie a odlozte si ich pre budicu
potrebu

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Proditati prije upotrebe i sacuvati za
buduce osvrte

Operatoriaus instrukcijy rinkinys
Perskaitykite $j instrukcijy rinkinj labai
atidziai, kad pilnai suprastumeéte turinj, pries$
pradédami naudoti vejos/ Zolés pjovéja.

BAXXHAA NHOOPMALUA
MpounTanTe Nnepen Tem, Kak BKTIHOYUTb
TPUMMEP, 1 coxpaHuTe ANna farnbHenlero
MCMosb30BaHUA.

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend Iabi ning séilitage see tuleviku
tarbeks.

SVARIGA INFORMACIJA
Pirms lietoSanas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru

prima oar3, cititi cu atentie manualul de

instructiuni pentru a-i intelege continutul.

ZHMANTIKE= MAHPO®OPIEX
AlxBaoTe auTd To GUANGDIO TTPIV OO TN
XPHoN TNG CUOKEUNG Ko PUAKETE TO YTk
HENOVTIKI avadpopc

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
basvurmak Uzere saklayiniz.
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| Safety

Explanation of Symbols on your product

Warning

1. Always charge the product indoors and store in a
cool dry place - out of the reach of children.
2. Use only the charger provided with your unit. Use of any
other charger could permanently damage the Power Pack.
3. Use the charger with standard domestic household
electrical outlets only.
. Do not abuse the charger or charger cord.
. Do not use the charger if the charger or charger cord
is damaged.

o N

the warmings and safety instructions must be followed to ensure reasonable safety and efficiency in using this product.

If not used properly this product can be dangerous! This product can cause serious injury to the operator and others,
The operator is responsible for following the waming and safety instructions in this manual and on the product.

Read the user instructions carefully to
] make sure you understand all the controls

and what they do.

0 N O

9.

. Use the charger indoors only.
. Do not use the charger outdoors.
. Do not charge the Power Pack or use the unit in an

explosive or corrosive environment. Avoid areas
where flammable liquids or gases are present to
avoid creating a fire or explosion.

Do not attempt to repair the unit including the Power Pack.

10.Do not incinerate or mutilate the Power Pack. Batteries

contain hazardous chemicals. Dispose of properly.

Power

Pack

Power Pack Care

1. If over a period of time the Power Pack quickly runs
down after a full 24 hour charging period, a
replacement Power Pack is needed.

2. There will be some charge present in the Power
Pack but to ensure maximum running time, recharge
your Power Pack for 24 hours before use.

3. Permanent connection to the charger in a well
ventilated area will automatically keep your Power
Pack fully charged ready for use.

4. To prevent permanent Power Pack damage, never
store in a discharged condition.

5. Contact your local approved service
centre/dealer/distributor for a replacement Power
Pack and for safe disposal of your old Power Pack.

6. Power Pack

24 Volt 4.5 Amp/Hour "High Power"
Sealed for Life No maintenance
required

e IMPORTANT
DISPOSE OF YOUR OLD POWER PACK SAFELY
DO NOT CUT OPEN, BURN OR INCINERATE.

Power Pack Replacement

Your Power Pack is non-servicable. Should your Power

Pack need to be replaced contact your local approved

service centre or dealer who will replace your old Power

Pack with a genuine Flymo replacement Power Pack.

Winter Storage

1. Fully charge for 24 hours before winter storage.

2. If you are unable to leave your Power Pack on
permanent charge, re-charge the Power Pack every
3 to 4 months for a full 24 hour charging period to
top up the Power Pack charge during winter storage.

. Avoid extended storage without re-charge.

. Store in a cool dry place.

AW

Charging the Power Pack

IMPORTANT !
Switch charger off at the socket before connecting or
disconnecting the Power Pack to the charger

Initial Charging Procedure

1.

2.

3.

4.

5.
6.

The Power Pack should be charged for 24 hours
before use.

Re-charge your Power Pack immediately after
every use for the full 24 hour charging period.
The Power Pack can be left connected to the
charger permanently, with the charger switched
on, without fear of overcharging.

The charger will automatically keep the Power
Pack topped up with charge during storage and
will ensure that the Power Pack is ready for use.
Use the charger indoors only.

Ensure the charger is not exposed to moisture. Keep
the charger and the Power Pack dry at all times. Keep
the charger well ventilated during charging.

Ensure the Power Pack is correctly located into the
charger .

Plug the charger into a suitable household electrical
wall socket and switch on.

The indicator lamp glows continuously during charging.
Full charge will be achieved in 24 hours. During
charging the charger becomes warm. This is normal
and means the charger is operating correctly.

Re-Charging Your Power Pack

1.

2.

3.

4.

Re-charge the Power Pack as soon as the cutting
power of your product begins to die and slow down.
Avoid running the product into "deep" discharge, i.e.
avoid flattening the Power Pack completely.

Follow the procedure outlined in the Initial
Charging Procedure.

Charging the Power Pack according to these
instructions should ensure maximum Power Pack life.

Environmental Information

Husgvarna Outdoor Products are manufactured under

an Environmental Management System (ISO 14001)

using, where practical, components manufactured in the

most environmentally responsible manner, according to

company procedures, and with the potential for

recycling at the end of the products’ life.

- Packaging is recyclable and plastic components have
been labelled (where practical) for categorised recycling.

« Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.

- If necessary, contact your local authority for disposal information.

BATTERY DISPOSAL

« The battery should be taken to an Approved Service
Centre or your local Recycling Station.

+ Do NOT dispose of used battery with household waste

- Do NOT dispose of battery to water.

- Lead/Acid batteries can be harmful and should be

disposed of through the recognised recycling
facility in accordance with European Regulation

« Do NOT incinerate
=

The symbol d on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local
council office, your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.
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SicherheitsmaBnahmen

Ihre Maschine kann bei einem unsachgeméaBen Gebrauch eine Gefahr darstellen und zu emsthaften Verletzungen des Bedieners und
anderen Personen fiihren! Es miissen sémtliche Wamhinweise und Sicherheitsvorschriften beachtet werden, um einen sicheren Gebrauch
und eine angemessene Leistung lhrer Maschine sicherstellen zu kénnen. Der Bediener ist fur die Einhaltung aller in diesem Handbuch und
auf der Maschine angegebenen Warmnhinweise und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Erklarung der an der Maschine befindlichen Symbole

Achtung

1. Das Gerét darf niemals im Freien aufgeladen werden und muB an
einem kuhlen trockenen Ort - auBer Reichweite von Kindern -
aufbewahrt werden.

2. Benutzen Sie nur das mit Inrem Gerat mitgelieferte
Ladegerat. Durch Benutzung eines anderen Ladegerats
koénnte das Power Pack permanent beschadigt werden.

3. Benutzen Sie das Ladegerat nur an standardmaBigen
Haushalts-Steckdosen.

4. Gehen Sie mit dem Ladegerat und dem Kabel des
Ladegerats ordnungsgemas um.

5. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, wenn das Ladegerat bzw.
das Kabel des Ladegerats beschadigt ist.

Steuerelemente und deren Funktion verstanden
werden.

Die Betriebsanleitung muB sorgfaltig durchgelesen
[ ] werden, um sicherstellen zu kénnen, daB alle
]

6. Benutzen Sie das Ladegerat nur drinnen.

. Benutzen Sie das Ladegerat nicht drauBen.

. Laden Sie das Power Pack bzw. benutzen Sie das Gerat
nicht in einer explosionsgefahrdeten oder korrodierenden
Umgebung. Meiden Sie Bereiche, in denen sich entziindliche
Flussigkeiten oder Gase befinden, damit es nicht zu einem
Feuer oder einer Explosion kommt.

9. Versuchen Sie nicht, das Gerat, einschl. des Power Packs, zu

reparieren.

10.Versuchen Sie nicht, das Power Pack zu verbrennen oder zu

zerstoren. Batterien enthalten gefahrliche Chemikalien.
Entsorgen Sie Batterien und Akkus sicher und umweltgerecht.

o~

Power

Pack

Pflege des Power Packs

1. Entladt sich das Power Pack trotz vollstandiger, 24-
standiger Aufladung innerhalb eines kurzen Zeitraums, ist
ein neues Power Pack erforderlich.

2. Obwohl das Power Pack bereits bis zu einem bestimmten
Grad aufgeladen ist, sollte es vor jedem Gebrauch 24
Stunden lang aufgeladen werden, damit seine volle
Leistungsfahigkeit gewahrleistet ist.

3. Durch den permanenten Anschluss an das Ladegeréat in einem
Bereich mit guter Belliftung bleibt Ihr Power Pack automatisch
vollig aufgeladen und kann sofort verwendet werden.

4. Das Power Pack darf niemals im entladenen Zustand gelagert
werden, anderenfalls kénnte es permanent beschadigt werden.

5. Setzen Sie sich mit einem zugelassenen Service-Center
bzw. Handler in lhrer Néahe in Verbindung, wenn Sie eine

neues Power Pack benétigen oder |hr verbrauchtes Power

Pack auf sichere Art und Weise entsorgen wollen.
6. Power Pack
24 Volt 4.5 Amp/Stde. "Hochleistung"
Wartungnfrei keine Wartung erforderlich
e WICHTIG
ENTSORGEN SIE DAS VERBRAUCHTE POWER PACK
SICHER UND UMWELTGERECHT. DAS POWER PACK
WEDER AUFSCHNEIDEN, VERBRENNEN NOCH AUF
ANDERE MISSBRAUCHLICHE WEISE ENTSORGEN.
Austausch des Power Packs
Das Power Pack ist nicht wartbar. Zum Austausch Ihres Power Packs
wenden Sie sich an Ihr zustandiges Service-Center bzw. an lhren
zustandigen Handler, die das verbrauchte Power Pack durch ein
neues Original Flymo Power Pack ersetzen.
Aufbewahrung wahrend des Winters
1. Fuhren Sie den vollstandigen, 24-stundigen Ladevorgang
durch, bevor Sie das Geréat fur den Winter ablegen.
2. Ist es nicht moglich, das Power Pack permanent am Ladegerat
angeschlossen zu lassen, muss es nach jeweils drei bis vier

Monaten 24 Stunden lang aufgeladen werden, damit es wahrend

der Winterlagerung nicht vollstéandig entladen wird.
3. Vermeiden Sie langere Aufbewahrung ohne
zwischenzeitliche Aufladung.

4. Bewahren Sie das Geréat an einem kihlen, trockenen Ort auf.

Laden des Power Packs

e WICHTIG!

Vor dem AnschlieBen des Power Packs an das Ladegerat
und vor dem Trennen des Power Packs vom Ladegert
muss das Ladegerat vom Stromnetz getrennt werden.

Erster Ladevorgang

* Vor Gebrauch muss das Power Pack 24 Stunden lang
geladen werden.

e Laden Sie das Power Pack unmittelbar nach jedem
Gebrauch 24 Stunden lang auf.

e Das Power Pack kann permanent am eingeschalteten
Ladegerat angeschlossen bleiben, ohne dass es
dadurch Gberladen wird.

e Das Ladegerat ladt das Power Pack wahrend der
Lagerung automatisch nach, so dass das Power Pack
aufgeladen bleibt und sofort einsatzbereit ist.

1. Benutzen Sie das Ladegerat nur drinnen.

2. Ladegerat und Power Pack durfen keiner Feuchtigkeit
ausgesetzt werden. Wahrend des Ladens muss das
Ladegerat ausreichend beluftet sein.

3. Uberzeugen Sie sich davon, dass das Power Pack richtig
in das Ladegerat eingesetzt ist.

4. Stecken Sie den Stecker des Ladegerats in eine geeignete
Haushaltssteckdose, und schalten Sie ein.

5. Wéhrend des Ladens leuchtet die Ladekontrolllampe.

6. In 24 Stunden wird eine volle Aufladung erzielt. Wahrend des
Ladevorgangs wird das Ladegerat warm. Das ist normal und
deutet daraufhin, daB das Ladegerat richtig funktioniert.

Wiederaufladen des Power Packs

1. Laden Sie das Power Pack nach, sobald die Schnittkraft
lhres Produkts nachlasst.

2. Vermeiden Sie das vollstandige oder fast vollstandige
Entladen des Power Packs.

3. Befolgen Sie die unter "erster Ladevorgang"
angegebenen Anleitungen.

4. Die maximale Lebensdauer Ihres Power Packs ist
gewabhrleistet, wenn Sie es gemaB dieser Anleitung aufladen.

Umweltinformation

Husqvarna Outdoor Products stellt Produkte unter einem
Umweltmanagementsystem (ISO 14001) her. Hierbei werden

Fertigungsverfahren angewandt, welche es erméglichen, Teile auf

eine umweltfreundliche Weise (soweit dies durchfihrbar ist) und
unter der Berlcksichtigung der Wiederverwertung am Ende ihrer
Benutzungsdauer, herzustellen.

- Die Verpackung kann wiederverwertet werden. Kunststoffteile

wurden (wo durchfiihrbar) fur eine nach Kategorien

geordnete Wiederverwertung gekennzeichnet.

Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden

Produkten muB die Umwelt beriicksichtigt werden.

Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit lhrer 6rtlichen

Behorde in Verbindung. Diese kann lhnen Einzelheiten zur

Entsorgung mitteilen.

BATTERIENENTSORGUNG

- Die Batterie muB3 zu einer zugelassenen Kundendienststation
oder l|hrer ortlichen Recyclingstation gebracht werden.

« Nicht mehr verwendbare Batterien diirfen NICHT mit

dem Hausmiill entsorgt werden.
- Die Batterie darf NICHT in Gewassern entsorgt werden.
« Blei-/Saurebatterien kénnen umweltschadigend sein und
miissen deshalb liber eine zu 1e Recycli ion
geman europaischer Vorschriften entsorgt werden.
Nicht vebrennen.

=T
Das Symbol l'd auf dem Produkt bzw. auf der Produktverpackung
gibt an, dass dieses Produkt nicht als Hausmdill behandelt werden
darf. Zur Entsorgung ist es an einen entsprechenden Recycling-Punkt
fur elektrische und elektronische Geréte zu bringen. Durch die
umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei,
potentielle Folgeschaden an der Umwelt und Gesundheitsschaden zu
verhindern. Ausfuhrlichere Informationen tber das Recycling dieses
Produkts erhalten Sie auf Wunsch von lhrem Stadit- oder
Gemeinderat, den fir die Hausmdillentsorgung zustandigen Behorden
oder dem Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.
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Precautions a Prendre

A

Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux! Votre produit peut occasionner de graves blessures a |utilisateur et aux autres; les
conseils dutilisation et de sécurité doivent étre scrupuleusement suivis pour un usage optimal et sir de votre produit. Lutiisateur a la
responsabilité du respect des conseils dutilisation et de sécurité de ce manuel et concemant le produit.

Explication des symboles de votre produit

Avertissement

. Toujours charger I'appareil dans un local fermé, et le ranger

Lire attentivement le mode d’emploi pour vous
] assurer de bien comprendre toutes les

| ————_1]| commandes et leur utilisation.

un endroit sec.

dans un local frais et sec - hors de la portée des enfants. 7. N'utilisez pas le chargeur au dehors.

2. Utiliser uniquement le chargeur fourni avec 'appareil. 8. Ne pas charger le Power Pack ni utiliser I'appareil dans un
L'utilisation de tout autre chargeur pourrait gravement environnement explosif ou corrosif. Eviter les endroits ou des
endommager le Power Pack. liquides ou gaz inflammables sont entreposés pour éviter tout

3. N'utilisez le chargeur que sur une prise de courant risque d’incendie ou d’explosion.
domestique normalisée. 9. Ne pas essayer de réparer I'appareil, y compris le Power Pack.

4. Prenez soin du chargeur et du cordon du chargeur. 10 Ne pas incinérer ni démonter le Power Pack. Les piles

5. N'utilisez pas le chargeur si le chargeur ou son cordon contiennent des produits chimiques dangereux. Les jeter
sont endommageés. de maniére appropriée.

6. N'utilisez le chargeur uniquement qu' a l'intérieur et dans

Power Pack
Entretien du Power Pack Chargement du Power Pack

1.

Si, aprés une certaine période d’utilisation, le Power
Pack se décharge rapidement malgré un temps de
rechargement complet de 24 heures, il est nécessaire de
remplacer le Power Pack.

. Le Power Pack sera partiellement chargé, mais pour garantir

une durée de fonctionnement maximale, recharger votre Power
Pack pendant 24 heures avant utilisation.

. Un branchement permanent au chargeur dans un endroit

bien ventilé maintiendra automatiquement votre Power
Pack en pleine charge, prét a I'emploi.

. Pour éviter d’endommager gravement le Power Pack, ne

jamais le ranger en position déchargée.

. Contacter votre centre de service/vendeur/distributeur agréé

local pour remplacer le Power Pack et pour vous
débarrasser proprement de votre ancien Power Pack.

. Power Pack

24V/4.5 Ah "Haute puissance"
Etanchéité garantie Batterie sans entretien
IMPORTANT. JETER VOTRE POWER PACK USAGE
EN TOUTE SECURITE. NE PAS LE DEMONTER, LE
BRULER OU L’'INCINERER.

Remplacement du Power Pack

Votre Power Pack est non réparable. Si vous devez remplacer
votre Power Pack, contactez votre centre de service ou
vendeur agréé local, qui remplacera votre ancien Power Pack
par un authentique Power Pack de remplacement Flymo.
Entreposage pendant I'hiver

1.

Chargez a fond pendant 24 heures avant I'entreposage d'hiver.

IMPORTANT ! Débrancher la prise du chargeur avant de
connecter ou déconnecter le Power Pack au chargeur

Marche a suivre pour la charge initiale

-

Le Power Pack doit étre chargé pendant 24 heures
avant toute utilisation.

Recharger votre Power Pack immédiatement aprés
chaque utilisation pour une durée totale de 24 heures.

Le Power Pack peut étre branché en permanence au
chargeur, avec le chargeur allumé, sans craindre une
surcharge.

Le chargeur maintiendra automatiquement le Power
Pack en pleine charge pendant la période
d’inutilisation, permettant ainsi au Power Pack d’étre
prét a ’emploi.

. Assurez-vous que le chargeur ne soit pas exposé a I'humidité.
. S’assurer que le chargeur n’est pas exposé a I'’humidité.

Maintenir en permanence le chargeur et le Power Pack
au sec. Maintenir le chargeur en situation bien ventilée
durant le chargement.

. S’assurer que le Power Pack est correctement

positionné dans le chargeur.

. Branchez le chargeur dans une prise électrique murale

de la maison, située a proximité.

. Le voyant lumineux est activé en continu durant le chargement.
. Le niveau de charge maximal sera atteint en 24 heures.

Pendant la charge, le chargeur chauffe. Ceci est normal et
signifie qu'il fonctionne correctement.

Rechargement de votre Power Pack

2. Si vous n’avez pas la possibilité de maintenir votre 1. Recharger le Power Pack dés que la puissance de coupe
Power Pack en charge continue, rechargez le Power de votre produit commence a faiblir et & ralentir.
Pack tous les 3 a 4 mois pendant 24 heures pour 2. Eviter au produit d’atteindre un niveau de décharge
compléter le plein de charge du Power Pack durant la «extréme», c.-a-d. éviter de vider complétement le
période de rangement hivernal. Power Pack.

3. Evitez un entreposage prolongé sans recharger la batterie. 3. Suivez la méthode présentée dans Marche a suivre

4. Entreposez dans un endroit frais et sec. pour la charge initiale.

4. Opérer le chargement du Power Pack en suivant ces conseils
assurera une durée de vie maximale au Power Pack.
Umweltinformation

Husqvarna Outdoor Products stellt Produkte unter einem
Umweltmanagementsystem (ISO 14001) her. Hierbei werden
Fertigungsverfahren angewandt, welche es ermdéglichen, Teile
auf eine umweltfreundliche Weise (soweit dies durchfihrbar ist)
und unter der Berlcksichtigung der Wiederverwertung am
Ende ihrer Benutzungsdauer, herzustellen.

Die Verpackung kann wiederverwertet werden.
Kunststoffteile wurden (wo durchfuhrbar) fir eine nach
Kategorien geordnete Wiederverwertung gekennzeichnet.
Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden
Produkten muB die Umwelt beriicksichtigt werden.

Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit Ihrer 6rtlichen
Behorde in Verbindung. Diese kann lhnen Einzelheiten
zur Entsorgung mitteilen.

BATTERIENENTSORGUNG

Die Batterie muB3 zu einer zugelassenen Kundendienststation
oder lhrer 6rtlichen Recyclingstation gebracht werden.
Nicht mehr verwendbare Batterien durfen NICHT mit

dem Hausmiill entsorgt werden.

Die Batterie darf NICHT in Gewassern entsorgt werden.
Blei-/Saurebatterien konnen umweltschadigend sein und
missen deshalb lber eine zu I; 1e Recyclir ion
geman europaischer Vorschriften entsorgt werden.
Nicht vebrennen.

Das Symbol { 4. auf dem Produkt bzw. auf der
Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht als
Hausmuill behandelt werden darf. Zur Entsorgung ist es an einen
entsprechenden Recycling-Punkt fur elektrische und elektronische
Gerate zu bringen. Durch die umweltgerechte Entsorgung dieses
Produkts tragen Sie dazu bei, potentielle Folgeschaden an der
Umwelt und Gesundheitsschaden zu verhindern. Ausfiihrlichere
Informationen Uber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie auf
Wunsch von lhrem Stadt- oder Gemeinderat, den fur die
Hausmullentsorgung zusténdigen Behérden oder dem Geschétt,
in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.
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Veiligheidsvoorschriften

heid:

Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product kan de bediener en anderen emnstig verwonden. Om de
veiligheid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het derhalve belangrijk dat de waarschuwingen en
instructies gevolgd worden. Het is de verantwoordelijkheid van de bediener om de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het product te volgen.

Uitleg van symbolen op het product

Waarschuwing.

1. Het product moet altijd binnenshuis worden opgeladen
en op een koele droge plaats worden opgeslagen -
buiten het bereik van kinderen.

2. Gebruik alleen de lader die met de eenheid werd
geleverd. Het gebruik van andere laders kan de Power
Pack onherstelbaar beschadigen.

3. Laadapparaat alleen gebruiken op standaard

huishoudelijke wandcontactdoos.

. Laadapparaat en snoer niet misbruiken.

. Laadapparaat niet gebruiken indien deze, of het snoer,

beschadigd is.

[QIFN

Lees de handleiding voor de gebruiker

aandachtig door, zodat u volledig vertrouwd bent
[ ] met de verschillende bedieningselementen en de
—
6.
7.
8.

werking daarvan.
Laadapparaat alleen binnenshuis gebruiken.
Laadapparaat niet buitenshuis gebruiken.
De Power Pack en de eenheid niet opladen of gebruiken
in een omgeving met een explosieve of bijtende
atmosfeer. Voorkom brand- of explosiegevaar, vermijd
ruimten waar ontvlambare vloeistoffen of gassen
aanwezig zijn.
9. Probeer nooit om de eenheid of de Power Pack te repareren.
10 De Power Pack niet verbranden of beschadigen.
Batterijen bevatten gevaarlijke chemicalién. Op
verantwoorde wijze wegwerpen.

Power

Pack

Verzorging van de Power Pack

1. Indien de Power Pack na verloop van tijd snel leegloopt
wanneer hij 24 uur lang is opgeladen, moet de Power
Pack worden vervangen.

2. Om u van een maximale gebruikduur te verzekeren, is
het raadzaam de Power Pack voor gebruik 24 uur lang
op te laden, zelfs als er nog elektrische lading in de
Power Pack aanwezig kan zijn.

3. Wanneer u de Power Pack altijd in een goed geventileerde
ruimte op de lader laat aangesloten, is de Power Pack altijd
volledig opgeladen en klaar voor gebruik.

4. Om te voorkomen dat de Power Pack onherstelbaar wordt
beschadigd, mag hij nooit leeg worden opgeslagen.

5. Neem contact op met een erkend plaatselijk
servicecentrum/dealer/distributeur voor een nieuwe
Power Pack en voor informatie over het veilig
wegwerpen van de oude Power Pack.

6. Power Pack
24 Volt 4.5 Amp/Uur "High Power"

Verzegeld voor het leven Onderhoudsuvrij

e BELANGRIJK. DE OUDE POWER PACK OP VEILIGE
WIJZE WEGWERPEN. NIET OPENSNIJDEN,
VERBRANDEN OF VERASSEN.

De Power Pack vervangen

De Power Pack kan niet worden gerepareerd. Als de Power Pack

moet worden vervangen, dient u contact op te nemen met een

erkend plaatselijk servicecentrum of dealer, die uw oude Power

Pack zal vervangen door een nieuwe Power Pack van Flymo.

Winter opslag

1. 24 uur geheel opladen alvorens op te slaan.

2. Als u de Power Pack tijdens de wintermaanden niet
permanent op de lader kunt laten zitten, dient u de Power
Pack elke 3 a 4 maanden 24 uur lang op te laden.

. Vermijd langdurige opslag zonder opnieuw op te laden.

. Bewaren op een koele en droge plaats.

AW

De Power Pack opladen

e BELANGRIJK! Sluit de lader van de elektrische voeding

af alvorens de Power Pack op de lader aan te sluiten.

Eerste laad procedure

* De Power Pack dient voor gebruik 24 uur lang te

worden opgeladen.
* U dient de Power Pack na elk gebruik onmiddellijk
24 uur lang op te laden.

e De Power Pack kan permanent op de lader blijven
aangesloten, met de lader ingeschakeld, zonder dat
u zich zorgen hoeft te maken dat de Power Pack te
veel wordt opgeladen.

* De lader zal de Power Pack tijdens opslag automatisch
opladen, zodat hij altijd klaar voor gebruik is.

. Het laadapparaat alleen binnenshuis gebruiken.

2. Zorg dat de lader niet aan vocht wordt blootgesteld. De
lader en de Power Pack moeten altijd droog worden
gehouden. Zorg tijdens het laden voor voldoende
ventilatie rondom de lader.

. Zorg dat de Power Pack altijd correct in de lader wordt geplaatst.

. Laadapparaat aansluiten op een geschikte
huishoudelijke wandcontactdoos en inschakelen.

. Het indicatorlampje zal tijdens het laden onafgebroken gloeien.

. De akku is geheel opgeladen in 24 uur. Gedurende het
opladen wordt het laadapparaat warm. Dit is normaal en
betekent dat het laadapparaat correct werkt.

De Power Pack opnieuw opladen

1. Laad de Power Pack opnieuw op zodra de snoeikracht

van het product begint af te nemen.

2. Voorkom dat het product 'diep' wordt ontladen, met andere

woorden voorkom dat de Power Pack helemaal leeg raakt.

3. Volg de procedure als beschreven in de Eerste laad

procedure.

4. Wanneer u de Power Pack in overeenstemming met

deze instructies oplaadt, bent u verzekerd van een
maximale gebruiksduur van de Power Pack.

-

AW

oo

Informatie met betrekking tot het milieu

De producten van Husqgvarna Outdoor Products worden
geproduceerd volgens EMS (ISO 14001), waarbij, waar dit

uitvoerbaar is, gebruik wordt gemaakt van componenten die

zijn geproduceerd op de meest milieuvriendelijke manier

volgens de werkijzen van het bedrijf en met de mogelijkheid

om aan het einde van de levensduur van het product

gerecycled te worden.

* De verpakking kan gerecycled worden en plasic

componenten zijn van een label voorzien (voor zover dat

mogelijk was) voor recycling op categorie.

Milieubewuste overwegingen dienen mee te spelen bij het

weggooien van een product aan het einde van de levensduur.

Indien nodig, kunt u kontakt opnemen met de gemeentelijke

autoriteit voor informatie over de verwerking.

VERWERKING VAN ACCU’S

« De accu dient naar een erkend onderhoudsbedrijf of naar
uw plaatselijke recyclingstation te worden gebracht.

- Gooi lege accu’s NIET weg bij het huishoudelijk afval.

*

*

- Gooi een accu NIET weg in water.

- Loodzwavelzuuraccu’s kunnen schadelijk zijn voor het
milieu en dienen te worden verwerkt via de erkende
recyclingfaciliteit in overeenstemmming met de Europese
regelgeving.

< NIET verbranden.

=
Het symbool "4 op het product of de verpakking betekent dat dit
product niet mag worden behandeld als gewoon huishoudelijk
afval, maar in plaats daarvan moet worden ingeleverd bij het punt
voor recycling van elektrische en elektronische apparatuur. Door
dit product correct te verwijderen helpt u om de negatieve
gevolgen die een verkeerde verwerking van dit product kan
hebben voor het milieu en de gezondheid te voorkomen. Voor
verdere informatie over recycling van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente, de relevante dienst voor de
verwerking van huishoudelijk afval of de winkel waar u het
product hebt gekocht.
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Sikkerhet

Hvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig mate, kan det veere farlig!' Ditt produkt kan forarsake alvorlig
personskade, bade pa deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma folges for & sikre en
rimelig grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av produktet. Det er brukerens ansvar a folge advarsels- og
sikkerhetsinstruksene i denne brukermanualen og pa produktet.

Forklaring av symbolene p& produktet

Advarsel

-

. Produktet ma alltid lades innendoers og oppbevares
kjolig og tort - utilgjengelig for barn.

. Bruk kun laderen som felger med enheten. Bruk av andre
ladere kan fore til permanent skade pa Power Pack

. Laderen ma bare kobles til en vanlig stikkontakt.

. Laderen eller ladekabelen méa aldri misbrukes.

. Laderen ma ikke brukes hvis den eller kabelen er skadet.

. Laderen ma kun brukes innendors.

. Laderen ma ikke brukes utendeors.

N

NO oA W

Les bruksanvisningen neye for & veere sikker
[ ] pa at du er kjent med samtlige

betjeningsknapper og hvordan de virker.

_

8. Power Pack ma ikke lades eller enheten ma ikke
brukes i et eksplosivt eller korrosivt miljg. Unnga
omrader hvor brennbare vaesker eller gasser er til
stede for & avverge brann eller eksplosjon.

9. Gjor ikke forsek pa a reparere enheten inkludert
Power Pack .

10Power Pack ma ikke destrueres eller gdelegges.
Batteriene inneholder farlige kjemikalier. Deponer
batteriene hensiktsmessig.

Power

Pack

Ettersyn av Power Pack

1. Hvis Power Pack utlader seg hurtig etter en fullstendig
24 timers ladeperiode, skift ut Power Pack med en ny.

2. Det vil veere litt strom igjen pa Power Pack men for &
sikre maksimum arbeidstid, sett Power Pack pa 24
timers lading igjen for bruk.

3. En permanent tilkopling til laderen, i et godt ventilert
omrade, vil automatisk holde Power Pack fullt
oppladet og klar til bruk.

4. For a forbygge permanent skade pa Power Pack ma
den aldri bli oppbevart utladet.

5. Ta kontakt med godkjent
servicesenter/forhandler/distributer pa stedet for & fa
en Power Pack bytteenhet og for & sikre trygg
deponering av gammel Power Pack.

6. Power Pack
24 volt, 4,5 ampere/time "High Power"
Levetidsforseglet Vedlikeholdsfritt

e VIKTIG. GAMMEL POWER PACK SKAL
DEPONERES SIKKERT OG TRYGT. DEN MA IKKE
KUTTES APEN, BRENNES ELLER DESTRUERES.

Power Pack bytteenhet

En Power Pack er ureparerbar. Skulle du trenge & bytte ut

en Power Pack, ta kontakt med godkjent servicesenter

eller fornandler pa stedet som vil bytte ut gammel Power

Pack med en ny original Flymo Power Pack.

Bortsetting for vinteren

1. Lad batteriet i 24 timer for kantklipperen settes bort
for vinteren.

2. IHvis du ikke har mulighet for & la Power Pack vaere
pa permanent lading, sett Power Pack pa fullstendig
24 timers lading hver 3. til 4. maned for & ha strem
pa Power Pack under oppbevaring om vinteren.

3. Kantklipperen ma ikke settes bort i lengre tid uten at
batteriet lades opp.

4. Kantklipperen ma oppbevares pa et kjolig og tort sted.

Lade Power Pack

e VIKTIG !. Sla laderen av pa stikkontakten for
Power Pack frakoples eller tilkoples laderen.

Forstegangs lading

e Power Pack skal vaere pa 24 timers lading for bruk.

e Etter buk skal Power Pack omgaende settes pa
fullstendig 24 timers lading.

e Power Pack kan veere tilkoplet laderen permanent,
med laderen slatt pa, uten fare for overlading.

* Laderen vil automatisk holde Power Pack i ladet
tilstand under oppbevaring for at den skal vaere
klar til bruk.

. Laderen ma bare brukes innendors.

2. Forsikre deg om at laderen ikke er utsatt for fuktighet.
Lader og Power Pack skal alltid holdes torr. Laderen
skal brukes hvor det er god utlufting under lading.

3. Forsikre deg om at Power Pack er plassert korrekt i
laderen.

4. Stikk laderens stopsel inn i en egnet, vanlig
stikkontakt.

5. Indikatorlampen er alltid tent i ladeperioden.

6. Batteriet vil veere helt ladet etter 24 timer. Laderen
blir varm under lading, dette er helt normalt og viser
at den virker som den skal.

Lade Power Pack pa nytt

1. Lad Power Pack pa nytt sa snart arbeidsstremmen for
produktet begynner & avta og hastigheten reduseres.

2. Bruk ikke produktet til Power Pack er fullstendig utladet.

3. Ga frem som beskrevet under "Forstegangs lading".

4. Lading av Power Pack ved a folge disse
instruksjonene, gir maksimal levetid pa Power Pack.

-

Miljoinformasjon

Husqgvarna Outdoor Products produseres i henhold til et

miljghandteringssystem (Environmental Management

System) (ISO 14001) som benytter, hvor det er praktisk

mulig, komponenter som er fremstilt pa en mate som

tar mest mulig hensyn til miljoet, i henhold til selskapets

retningslinjer og med mulighet for gjenvinning

(resirkulering) nar produktets brukstid er slutt.

- Emballasjen kan gjenvinnes, og deler av plast er merket
(hvor det er praktisk mulig) for kategorisert gjenvinning.

- Det ma vises hensyn overfor miljget nar et produkt

skal kastes.

Om nadvendig ta kontakt med lokale myndigheter for

mer infomasjon.

KASTING AV BATTERIER

- Batteriet skal tas til et godkjent Servicesenter eller
din lokale miljgstasjon (gjenvinningsstasjon).

- Brukte batterier ma IKKE kastes i
husholdningsavfallet.

- Batterier ma IKKE kastes i vann.

- Bly/syre batterier kan vaere skadelige og skal
kastes via godkjent gjenvinningssystem i henhold
til europeisk regelverk.

- Ma IKKE brennes.

Symbolet pd ") produktet eller pa produktets innpakning

angir at dette produktet bor muligens ikke bli behandlet

som husholdningsavfall. Det skal i stedet bli levert inn pa
et egnet samlepunkt for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr. Ved & forsikre deg om at dette produktet
er deponert korrekt, hjelper du med a forebygge negative
virkninger pa miljget og menneskelig helse,som ellers kan
bli forarsaket av uhensiktsmessig avfallshandtering av
dette produktet. For mer detaljert informasjon om
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
kommunekontoret pa stedet, renovasjonstjenesten for
husholdningsavfall, eller butikken hvor du kjopte produktet.
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Varotoimenpiteet

[Tama kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa aiheuttaa vakavia vammoja seka
kayttajalle etta muille ihmisille. Varoituksia ja turvallisuusohjeita taytyy noudattaa riittdvan turvallisuuden
ja tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayttdja on vastuussa tassa oppaassa ja itse koneessa
annettujen varoitusten ja turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

Koneessa olevien merkkien selitykset

Varoitus

1. Suorita lataus aina sisatiloissa ja sailyta laitetta viileassa

ja kuivassa paikassa - poissa lasten ulottuvilta.

2. Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua laturia.
Muun laturin kayttdé voi vahingoittaa Power Pack
—akkua pysyvasti.

AW

. Kayta latauslaitetta ja latausjohtoa vain niiden
oikeisiin tarkoituksiin.

oo

. Kayta latauslaitetta ainoastaan siséatiloissa.

. Kytke latauslaite ainoastaan tavalliseen verkkopistorasiaan.

. Ala kayta latauslaitetta, jos se tai sen johto on vioittunut.

Lue kayttoohjeet huolellisesti
[ ] varmistaaksesi, etta olet ymmartanyt mita

kaikki saadinvivut tekevat.

7. Ala kayta latauslaitetta ulkotiloissa.

8. Ala lataa Power Pack —akkua tai kayta laitetta
rajahdysalttiissa tai sydpymista aiheuttavassa
ymparistdssa. Tulipalon tai rdjahdyksen
valttamiseksi valta sellaisia paikkoja, missa on
tulenarkoja nesteita tai kaasuja.

9. Ala yrita korjata laitetta tai Power Pack -akkua.

10Al4 polta tai riko Power Pack -akkua. Akut sisaltavat
vaarallisia kemikaaleja. Havita asianmukaisesti.

Power Pack -akku

Power Pack-akun huolto

1. Jos Power Pack —akku ajan myéta tyhjenee 24-
tunnin latauksen jalkeen, vaihda se uuteen.

2. Power Pack —akussa on jonkin verran latausta,
mutta jotta se toimisi mahdollisimman pitkaan, lataa
akkua 24 tuntia ennen kayttoa.

3. Kun Power Pack -akku pidetaan jatkuvasti laturissa
hyvin ilmastoidussa tilassa, se pysyy automaattisesti
taydessa latauksessa ja kayttovalmiina.

4. Jottei Power Pack —akku vahingoittuisi pysyvasti, ala

koskaan sailyta sita tyhjana.
5. Ota yhteytta paikalliseen

huoltopisteeseen/jalleenmyyjaan, kun tarvitset uuden

Power Pack —akun tai kun vanha taytyy havittaa
6. Power Pack -akku
24V 4.5 Ah "High Power" -suurtehoakku
Kayttoiaksi suljettu kotelo Ei kaipaa huoltoa
e TARKEAA. HAVITA VANHA POWER PACK -AKKU
TURVALLISESTI. ALA AVAA TAI POLTA SITA.
Power Pack-akun vaihto
Tata Power Pack —akkua ei voi korjata. Jos Power
Pack —akku taytyy vaihtaa, ota yhteytta paikalliseen
huoltopisteeseen tai jalleenmyyjaan, joka vaihtaa sen
aitoon Flymo —akkuun.
Sailytys talven yli

1. Anna akun latautua 24 tunnin ajan ennen kuin asetat

leikkurin talvis n.
2. lJos et voi pitda Power Pack —akkua jatkuvasti
latauksessa, lataa se uudelleen 3-4 kuukauden

valein 24 tuntia kerrallaan, jotta akussa pysyisi lataus

talvivarastoinnin aikana.

3. Valta pitaméastéa trimmeria saildssa pitkaan
lataamatta sita valilla.

4. Sailyta trimmeria viileassa ja kuivassa paikassa.

Power Pack-akun lataaminen

e TARKEAA!. Katkaise laturista virta tai ota Power
Pack —akku irti laturista.

Alkulataus

e Power Pack —akku tulisi ladata 24 tuntia ennen kayttoa.

* Lataa Power Pack —akkua 24 tuntia valittomasti
jokaisen kayttokerran jalkeen .

e Power Pack —akku voidaan jattaa pysyvasti
laturiin virran ollessa paalla laturissa ilman, etta
siita olisi haittaa akulle.

e Laturi pitda Power Pack —akun lautauksessa
automaattisesti varastoinnin aikana, jolloin akku
on aina kayttévalmis.

. Kayta latauslaitetta ainoastaan sisatiloissa.

2. Varmista, etta laturi ei joudu kosketukseen
kosteuden kanssa. Pida laturi ja Power Pack —akku
kuivana. Varmista, etta laturi on hyvin ilmastoidussa
paikassa latauksen aikana.

3. Varmista, ettd Power Pack-akku on kunnolla kiinni laturissa.

4. Kytke latauslaite (G1) sopivaan seinapistorasiaan ja
kytke toimintaan.

5. Merkkivalo palaa jatkuvasti latauksen aikana.

6. Akun latautuminen tayteen vie 24 tuntia. Latauslaite
kuumenee latautumisen aikana. Taméa on aivan
normaalia ja osoittaa, etta latauslaite toimii oikein.

Power Pack -akun uudelleenlataaminen

1. Lataa Power Pack —akku uudelleen heti kun laitteen
leikkausteho alkaa heikentya ja toiminta hidastua.

2. Ala paasta Power Pack -akkua purkautumaan
kokonaan.

3. Seuraa alkulatauksen yhteydessa annettuja latausohijeita.

4. Power Pack -akun kayttdika pitenee, kun se ladataan
naiden ohjeiden mukaisesti.

-

Ympadristoietoa

Husqgvarna Outdoor Products ‘n toutteet on valmistettu

ISO 14001-ymparistojarjestelman mukaisesti. Tuotteet

on valmistettu mahdollisimman ymparistdystavallisista

osista Husqvarna OY:n toimintaohjeiden mukaisesti.

Tuotteet voidaan havittaa kierrattamalla.

+ Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Muovioisissa
kierratysmerkinnat lajittelua varten.

- Ota ymparistdasiat huomioon havittadessasi tuotetta.

+ Mikéli tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat
havittamista koskevia neuvoja.

AKUN HAVITTAMINEN

+ Akku tulisi vieda hyvaksyttyyn huoltopisteeseen tai
paikalliseen kierratyskeskukseen.

- ALA hivita kaytettya akkua talousjatteiden mukana

- ALA havita akkua vesistoon.

- Lyijy/happoakut saattavat olla vahingollisia ja ne

tulee havittaa hyvaksyttyja menetelmia

noudattaen Euroopan maaraysten mukaisesti
- El saa polttaa

=T

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva .\-&. -merkki
tarkoittaa, etta tata tuotetta ei voi havittaa
talousjatteiden tavoin. Sen sijaan se taytyy vieda
kasiteltavaksi asianmukaiseen sahko- ja elektronisten
laitteiden kierratyspisteeseen. Kun havitat taman
tuotteen asianmukaisesti, autat estamaan ymparistolle
ja ihmisille mahdollisesti aiheutuvia haitallisia
jalkiseurauksia, joita saattaa syntya, jos tama tuote
havitetaan vaaralla tavalla. Tarkempia tietoja taméan
tuotteen kierratyksesta saat ottamalla yhteytta
paikalliseen kunnanvirastoon, kotitalouksien
jatepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit tuotteen.
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Sakerhetsforeskrifter

Om du inte anvander din maskin pa ratt satt kan den vara farlig! Din maskin kan orsaka allvarlig skada
pa anvandaren och andra. Du maste félja varningarna och sakerhetsinstruktionerna fér att vara saker
pa att du anvander din maskin pa ett sa sakert och effektivt satt som mojligt. Operatdren ar ansvarig fér
att félja varingarna och sakerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

Foérklaring av symbolerna pa din maskin

A

Varning

. Ladda alltid produkten inomhus och férvara den pa
sval torr plats utom réckhall fér barn.

. Anvand endast den laddare som medféljer enheten.
Anvéandning av annan laddare kan innebara
permanenta skador pa din Power Pack

. Anslut batteriladdaren endast till normalt
hushallseluttag (220V).

. Handskas varsamt med batteriladdaren och dess
anslutningssladd.

. Anvand ej batteriladdaren om den eller dess sladd ar skadad.

6
7
8

9.

Las anvandarinstruktionerna noggrannt
sa att Du ar saker pa att Du forstar alla
kontrollorgan och vad de ar foér.

. Batteriladdaren ar endast avsett fér inomhusbruk.
. Anvand inte batteriladdaren utomhus.
. Ladda inte Power Pack eller anvand enheten i en

explosiv eller korrosiv miljé. Undvik omraden dar det
finns brandfarliga vatskor eller gaser narvarande foér
att undvika att starta en brand eller explosion.
Forsok inte reparera enheten eller Power Pack .

10Elda inte upp eller bryt upp Power Pack. Batterierna

innehaller farliga kemikalier. Goér dig av med
enheten pa lampligt sétt.

Power

Pack

Vard av Power Pack

1.

2.

Om Power Pack 6ver en tidsperiod urladdas efter en
laddning 6ver ett dygn, maste Power Pack bytas ut.

Det kommer att finnas viss laddning kvar i Power Pack,
men for att vara saker pa maximal kortid, ladda upp din

Laddning av Power Pack

VIKTIGT ! SIa ifran laddaren vid vagguttagen
innan du ansluter eller kopplar bort Power Pack
till/fra&n laddaren (endast Storbritannien).

Tillvagagangssattet vid férsta uppladdning

Power Pack under ett dygn fére anvandning.

3. Permanent anslutning till laddaren i en val ventilerad

lokal kommer automatiskt att halla din Power Pack
fullt laddad och klar f6r anvandning.

4. For att foérhindra premanent skada pa Power Pack,
lat aldrig enheten ligga oladdad..

5. Kontakta ditt lokala, godkanda
servicecentra/aterférsaljare/distributor for en ny
Power Pack och for att goéra dig av med din gamla
Power Pack pa ett lampligt satt..

6. Power Pack
24V, 4.5 Ah High Power" = "Hbégenergi"
Helférseglat Inget underhall kravs

e VIKTIGT GOR DIG AV MED DIN GAMLA POWER
PACK PA LAMPLIGT SATT. SKAR INTE UPP
ELLER ELDA UPP DEN.

Utbyte av Power Pack

Din Power Pack kan inte repareras. Om din Power

Pack behoéver bytas ut, kontakta ditt godkénda

servicecentra eller handlare som byter ut din gamla

Power Pack mot en genuin Flymo Power Pack.

Vinterférvaring

1. Fulladda i 24 timmar fére vinterférvaring.

2. Om du inte kan lamna din Power Pack pa permanent

laddning, ladda upp Power Pack var tredje till fiarde

manad under ett helt dygn for att fylla pa laddningen

i din Power Pack under vinterférvaring.
. Undvik langtidsférvaring utan ateruppladdning.
. Forvara pa ett svalt torrt stalle.

AW

e Batteriet ska laddas i 24 timmar fére anvandningen.

e Power Pack skall laddas under ett helt dygn fére
anvandning.

e Ladda upp din Power Pack omedelbart efter
varje anvandning under ett helt dygn.

e Power Pack kan lamnas permanent ansluten till
laddaren utan risk for 6verladdning.

e Laddaren kommer automatiskt att halla Power
Pack laddad under férvaring och sakerstaller att
Power Pack ar klar for anvandning.

1. Laddning bér ske inomhus.

2. Se till att laddaren inte utsatts for fukt. Hall alltid
laddaren och Power Pack torr. Forvara laddaren i en
val ventilerad lokal under laddning.

3. Se till att Power Pack ar ratt placerad i laddaren.

4. Anslut laddaren till det harfér avsedda vagguttaget
och sla pa strommen.

5. Indikatorlampan &r alltid tdnd under laddning.

6. Full laddning uppnas pa 24 timmar. Aggregatet blir
varmt vid laddning. Det &r helt normalt och betyder,
att det fungerar som det skall.

Ateruppladdning av Power Pack

1. Ladda upp Power Pack sa snart skarkraften pa din
produkt bérjar minska.

2. Undvik att kéra laddningen i botten, dvs undvik att ta
ut all laddning ur din Power Pack.

3. Folj det tillvagagangssatt, som anges for den forsta
uppladdningen.

4. Om du foljer dessa instruktioner for laddning av din
Power Pack kommer din enhet att fa maximal livslangd.

Miljéinformation

Husqgvarna produkter fér anvandning utomhus tillverkas

enligt ett miljdstyrningssystem (ISO 14001) dar vi, nar

sa ar praktiskt mojligt, anvander komponenter som

tillverkas enligt foretagets metoder pa ett satt som tar

hansyn till miljdomassiga faktorer och med mojlighet fér

atervinning nar produkten ej langre ar anvandbar.

- Forpackningen kan atervinnas och plastdelama har markts
(dar sa ar praktiskt mojligt) for sortering for atervinning.

« Man maste ta hansyn till miljén nar man goér sig av
med en produkt som ej langre ar anvandbar.

+ Om ar nédvandigt, kontakta Din lokala myndighet for
information om hur Du skall géra dig av med produkten.

BORTSKAFFNING AV BATTERI

- Batteriet skall lamnas in till en godkand servicedepa
eller till Din lokala atervinningsstation.

« Lagg INTE ett anvant batteri tilsammans med
hushallssopor

- Kasta aldrig batterier i vattendrag.

- Bly/syra-batterier kan vara skadliga och skall
bortskaffas genom ett godkant atervinningsforetag i
enlighet med europeiska bestammelser.

- Far ej forbrannas.

Symbolen _{ 4 pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt ej kan hantera som
hushallsavfall. Den skall i stéllet dverlamnas till passande
atervinningsstation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Genom att se till att denna produkt
omhéandertas ordentligt kan du hjalpa till att motverka
potentiella negativa konsekvenser pa miljé och manniskor,
vilka annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar du képte produkten.
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\ Sikkerhedsregler

Advarsler og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre sikkerhed og effektivitet ved brug af produktet. Brugeren

c Hvis produktet anvendes forkert, kan det veere farligt. Produktet kan forarsage alvorlige skader pa brugeren og andre.
har ansvaret for at overholde advarsler og sikkerhedsanvisninger i denne manual og pa produktet.

Forklaring af symboler pa produktet

Advarsel

1. Produkterne skal altid oplades inden dore og opbevares
pa et koligt og tert sted - utilgaengeligt for bern.

2. Brug kun den oplader, der folger med maskinen.
Bruger du en anden oplader, kan det resultere i varig
beskadigelse af Power Pack'en.

3. Brug kun opladeren sammen med elektriske standard

stikkontakter til boliger.

. Pas pa ikke at beskadige opladeren eller opladerledningen.

. Brug aldrig opladeren, hvis denne eller ledningen er

beskadiget.

6. Brug kun opladeren indendors.

a N

at kende.

Lees brugsvejledningen omhyggeligt, sa De
] lzerer betjeningsgrebene og deres funktioner

9.

. Opbevar og oplad maskinen pa et koligt, tort sted med

god ventilation, uden for borns raekkevidde.

. Du ma aldrig oplade Power Pack'en eller bruge

maskinen i eksplosive eller korroderende miljoer.
Undga omrader hvor der findes anteendelige vaesker
eller gasser, for at undga brand eller eksplosion.
Prov aldrig at reparere maskinen eller Power Pack'en .

10 Power Pack'en ma ikke breendes eller destrueres..

Batterier indeholder farlige kemikalier. Bortskaffelse
skal foretages pa korrekt vis.

Power

Pack

Pleje af Power Pack

1. Hvis Power Pack'en i leengere tid laber hurtigt ud efter
en fuld 24-timers opladning, er det nodvendigt at
udskifte Power Pack'en.

2. Power Pack'en vil stadig vaere lidt opladet men for at
opna mest mulig driftstid, skal Power Pack'en
genoplades i 24 timer for brug.

3. Permanent tilslutning til opladeren i et velventileret
rum vil automatisk holde Power Pack'en helt opladet
og klar til brug.

4. Du kan undga permanent beskadigelse af Power
Pack'en ved aldrig at opbevare den i afladet tilstand.

5. Kontakt dit lokale godkendte
servicecenter/forhandler/distributer angaende en ny
Power Pack og for at bortskaffe den gamle Power
Pack. pa sikker vis

6. Power Pack
24 Volt 4.5 amp/t "High Power"

Forseglet for livstid Vedligeholdelsesfri

e VIGTIGT. KASSER DIN GAMLE POWER PACK PA
SIKKER VIS. MA IKKE BRZENDES, SKARES OP
ELLER PA ANDEN MADE DESTRUERES.

Udskiftning af Power Pack

Power Pack'en kan ikke serviceres. Hvis det er nodvendigt at

udskifte din Power Pack skal du kontakte dit lokale godkendte

servicecenter eller forhandler, som vil udskifte din gamle

Power Pack med en ny, original Flymo Power Pack.

Vinteropbevaring

1. Oplad greestrimmeren i fulde 24 timer for den lsegges
til vinteropbevaring.

2. Hvis du ikke kan efterlade Power Pack'en til
permanent opladning, skal Power Pack'en genoplades
hver 3. til 4. maned i fulde 24 timer for at toppe Power
Pack'en op til opbevaring vinteren over.

. Undga leengere tids opbevaring uden genopladning.

. Opbevar graestrimmeren pa et koligt og tort sted.

»W

Opladning af Power Pack

VIGTIGT ! Sluk for opladeren ved stikkontakten,
for Power Pack'en tilsluttes til eller afbrydes fra
opladeren

Fremgangsméde ved forste opladning

Power Pack'en skal lades op i 24 timer for brug.
Genoplad Power Pack'en med det samme efter
brug i den fulde 24 timers opladningsperiode.
Power Pack'en kan veere tilsluttet til opladeren
permanent, nar opladeren er sldet til, uden fare for
overopladning.

Opladeren vil automatisk holde Power Pack'en
ladet op under opbevaring og sikre, at Power
Pack'en er klar til brug.

. Brug kun opladeren indendors.
. Sorg for, at opladeren ikke udsaettes for fugt. Hold

hele tiden opladeren og Power Pack'en torre. Hold
opladeren godt ventileret under opladning.

. Sorg for, at Power Pack'en er sat rigtigt i opladeren.
. Tilslut opladeren til en passende stikkontakt og taend

for stremmen.

. Indikatorlampen lyser konstant under opladning.
. Fuld opladning opnas pa 24 timer. Under opladning vil

opladeren blive varm. Dette er ganske normalt og
betyder, at opladeren fungerer korrekt.

Genopladning af Power Pack

1.

2.

3.

4.

Genoplad Power Pack'en sa snart maskinens
klippekraft begynder at svaekkes og blive langsom.
Undga at aflade produktet helt, dvs. undga at kere
Power Pack'en helt flad.

Folg samme fremgangsmade som beskrevet i
"Fremgangsmade ved forste opladning".

Opladning af Power Pack'en i overensstemmelse med
disse anvisninger skulle sikre Power Pack'en
maksimal levetid.

Miljomaessige

Oplysninger

Husqgvarna Outdoor Products er fremstillet i henhold til et
miljostyringssystem (ISO 14001), der, hvor det er praktisk
muligt, anvender komponenter, som fremstilles pa den
mest ansvarlige vis miljgomaessigt, i overensstemmelse
med virksomhedsprocedurer og med mulighed for genbrug
i slutningen af produktets levetid.

- Emballagen kan genbruges, og plastikkomponenter er
meerket (hvor det er praktisk muligt) med henblik pa
kategoriseret genbrug.

- Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved bortskaffelse af
produkter, der er slidt op.

+ Kontakt om nodvendigt Deres lokale myndigheder for
at fa oplysninger om bortskaffelse.

BATTERIBORTSKAFFELSE

- Batteriet skal afleveres hos et godkendt servicecenter
eller pa Deres lokale genbrugsstation.

+ Smid IKKE brugte batterier ud med husholdningsaffald

Smid IKKE batterier i vand.

Blybatterier kan vaere skadelige og bor bortskaffes
ved hjzelp af det godkendte genbrugsmiddel i
overensstemmelse med europzeisk lovgivning.

Ma IKKE antaendes

=F
Symbolet Vs pa produktet eller emballagen angiver, at
dette produkt ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa en
genbrugsstation, hvor man tager sig af elektrisk og
elektronisk udstyr. Nar du bortskaffer dette produkt korrekt,
er du med til at forhindre den negative indvirkning, der
ellers kan veere pa sundhed og milijg. Du kan fa yderligere
oplysninger om genbrug af dette produkt ved at kontakte
de lokale myndigheder, dit renoveringsselskab eller den
butik, hvor produktet er kabt.

DANSK - 1




\ Precauciones de seguridad

iSi no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su aparato podria causar lesiones serias al operario y a los demas. Debera
seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguridad para asegurar una seguridad razonable y la eficiencia de funcionamiento de
su aparato. El operario es responsable de seguir las instrucciones de aviso y de seguridad en este manual y en el aparato.

Explicacion de los simbolos en su aparato

Atencion

1. Siempre cargar el producto bajo cubierto y guardar en un
lugar seco y fresco - fuera del alcance de nifios.

2. Utilice sélo el cargador provisto con la unidad. Si
utiliza un cargador diferente podria dafiar
permanentemente el Power Pack.

3. Use el cargador solamente con tomas eléctricas

domésticas estandares.

. No haga mal uso del cargador o del cordén del cargador.

. No use el cargador en el caso de que el cargador o el

corddn del cargador estén averiados.

a N

L——1]| controles y para qué sirven

. Use el cargador s6lo dentro de la casa.

. No use el cargador al aire libre.

. No cargue el Power Pack ni use la unidad en un
ambiente explosivo o corrosivo. Evite las zonas en que
se encuentren presentes liquidos o gases inflamables
para evitar que se produzca fuego o explosion.

9. No intente reparar la unidad que incluye el Power Pack.

10No incinere ni destruya el Power Pack. Las baterias
contienen productos quimicos peligrosos. Deshagase
de ellas correctamente.

Lea las instrucciones del usuario con atenciéon
[ ] para asegurarse de que comprende todos los
6
7
8

Power

Pack

Cuidado del Power Pack

1. Si durante un periodo de tiempo, observa que se
descarga el Power Pack después de haberlo cargado
durante 24 horas, necesitara reemplazarlo.

2. El Power Pack contiene siempre algo de carga, pero para
asegurar el tiempo de funcionamiento maximo, recargue el
Power Pack durante 24 horas antes de usarlo.

3. Una conexién permanente con el cargador en una
zona bien ventilada, mantendra automaticamente el
Power Pack totalmente cargado y listo para usarlo.

4. Para evitar dafiar permanentemente el Power Pack,
no lo almacene nunca en condiciéon descargada.

5. Contacte con su centro local de servicio
aprobado/vendedor/distribuidor para obtener un Power
Pack de repuesto y entregarle su Power Pack viejo
para que se deshaga de él correctamente.

6. Power Pack
24 voltios 4.5 Amp/Hora "Alta potencia"

Hermética No necesita mantenimientol

e IMPORTANTE..DESHAGASE DE SU POWER PACK
VIEJO CON SEGURIDAD. NO LO CORTE PARA
ABRIRLO NI LO QUEME O INCINERE.

Sustitucién del Power Pack

El Power Pack no se puede servir. Si necesita sustituir

el Power Pack, contacte con su centro local de servicio

aprobado o con el vendedor para sustituir el Power Pack
viejo con un Flymo de repuesto genuino.

Almacenamiento durante el invierno

1. Cargue totalmente durante 24 horas para almacenar
durante el invierno.

2. Si no puede dejar el Power Pack permanentemente
cargando, recargue el Power Pack cada 3 6 4 meses
durante un periodo completo de carga de 24 horas
para almacenarlo durante el invierno.

. Bvite el almacenamiento prolongado sin recargar la bateria.

. Almacene en un lugar fresco y seco.

»W

Carga del Power Pack

e IMPORTANTE! Desenchufe primero el cargador antes
de conectar o desconectar el Power Pack al cargador.

Procedimiento inicial de carga

e EIl Power Pack debe cargarse durante 24 horas
antes de usarlo.

* Recargue el Power Pack inmediatamente después de
cada uso durante las 24 horas de periodo de carga.

e EIl Power Pack debe dejarse conectado al
cargador permanentemente, con el cargador
enchufado, sin miedo de sobrecargarlo.

e El cargador mantendra automaticamente cargado el
Power Pack durante el almacenamiento y asegurara
que esté listo para ser usado.

. Use el cargador unicamente en el interior de la casa.

2. Asegurese de que el cargador no esté expuesto a la
humedad. Mantenga el cargador y el Power Pack
secos en todo momento. Mantenga el cargador bien
ventilado cuando esté cargando el Power Pack.

3. Asegurese de que el Power Pack esté correctamente
enchufado en el cargador.

4. Enchufe el cargador en una adecuada toma eléctrica
de pared domeéstica.

5. La luz indicadora esta encendida continuamente
cuando esta cargando.

6. La carga completa se lograra en 24 horas. Durante la
carga el cargador se calienta. Esto es normal y significa
que el cargador esta funcionando correctamente.

Recarga del Power Pack

1. Recargue el Power Pack tan pronto como se reduzca la
potencia de corte o la velocidad de su aparato.

2. Evite que el aparato llegue a una descarga “profunda”, es
decir, evite descargar el Power Pack completamente.

3. Siga el procedimiento descrito en el Procedimiento
inicial de carga.

4. Cargar el Power Pack como se indica en estas
instrucciones garantizara su duracién maxima.

-

Miljomaessige

Oplysninger

Husqgvarna Outdoor Products er fremstillet i henhold til et
miljgstyringssystem (ISO 14001), der, hvor det er praktisk
muligt, anvender komponenter, som fremstilles pa den
mest ansvarlige vis miljgomaessigt, i overensstemmelse
med virksomhedsprocedurer og med mulighed for genbrug
i slutningen af produktets levetid.

- Emballagen kan genbruges, og plastikkomponenter er
meerket (hvor det er praktisk muligt) med henblik pa
kategoriseret genbrug.

+ Miljobevidsthed er en vigtig faktor ved bortskaffelse af
produkter, der er slidt op.

- Kontakt om ngdvendigt Deres lokale myndigheder for
at fa oplysninger om bortskaffelse.

BATTERIBORTSKAFFELSE

- Batteriet skal afleveres hos et godkendt servicecenter
eller pa Deres lokale genbrugsstation.

+ Smid IKKE brugte batterier ud med husholdningsaffald

+ Smid IKKE batterier i vand.

- Blybatterier kan vaere skadelige og bor
bortskaffes ved hjzelp af det godkendte
genbrugsmiddel i overensstemmelse med
europaeisk lovgivning.

- Ma IKKE antaendes

Symbolet @'l pa produktet eller emballagen angiver, at
dette produkt ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa en
genbrugsstation, hvor man tager sig af elektrisk og
elektronisk udstyr. Nar du bortskaffer dette produkt korrekt,
er du med til at forhindre den negative indvirkning, der
ellers kan veere pa sundhed og miljg. Du kan fa yderligere
oplysninger om genbrug af dette produkt ved at kontakte
de lokale myndigheder, dit renoveringsselskab eller den
butik, hvor produktet er kaobt.
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Precaucodes de seguranca

'Se nao for uti

izada com cuidado esta maquina pode ser perigosa e causar les6es graves ao operador ou a
terceiros pelo que os avisos e instrucoes de seguranca deverao ser seguidos rigorosamente. S6 assim
lassegurara condi¢cdes razoaveis de seguranca e eficiéncia no uso deste aparador de relva. O operador é
responsavel pela observancia dos avisos e instru¢goes contidos neste manual e na prépria maquina.

Explicacao dos Simbolos do Seu Produto

A Cuidado

. Carregue sempre o seu produto dentro de casa e guarde-o

num local seco e frio - fora do alcance das criancas.

2. Utilize apenas o carregador fornecido com a sua
unidade. Se utilizar qualquer outro carregador pode
danificar permanentemente o Power Pack.

3. Utilize o carregador ligando-o apenas a tomadas de

corrente domésticas.

. Tenha o devido cuidado com o carregador e o fio do mesmo.

. N&o utilize o carregador se este ou o fio estiverem danificados.

. Utilize o carregador somente dentro de casa.

-

[ONG S

Leia as instrugdes do utilizador cuidadosamente
| | para ter a certeza de que compreende todos os
controlos e a sua fungao

7. Nao utilize o carregador fora de casa.

8. Nao carregue o Power Pack nem utilize a unidade em
ambientes explosivos ou corrosivos. Evite areas onde
estejam presentes liquidos ou gases inflamaveis para
evitar a possibilidade de incéndio ou exploséo.

9. Nao tente proceder a reparagédo da unidade, incluindo
o Power Pack .

10Na&o proceda a incineragdo ou a destruicao do Power
Pack. As baterias contém produtos quimicos
perigosos. Elimine de forma adequada.

Power

Pack

Cuidados a ter com o Power Pack

1. Se o Power Pack descarregar rapidamente apés um
carregamento total de 24 horas, sera necessario
proceder a sua substituigao.

2. O Power Pack tera alguma carga presente, mas para
garantir o maximo tempo de funcionamento, recarregue o
Power Pack durante 24 horas antes de utilizar.

3. Aligacédo permanente a um carregador numa area bem
ventilada mantera o Power Pack totalmente carregado e
pronto a ser usado.

4. Para impedir danos permanentes no Power Pack,
nunca o guarde descarregado.

5. Contacte o seu centro de assisténcia/revendedor/distribuidor
local aprovado para obter um Power Pack de substituicdo e
eliminar o velho em seguranca.

6. Power Pack
24 Volt 4.5 Amp/Hora "High Power" (Alta Poténcia)
Totalmente Selada N&o necessita de manutencéo

e IMPORTANTE. ELIMINE O POWER PACK VELHO
COM RESPEITO PELAS NORMAS DE SEGURANCA.
NAO PROVOQUE CORTES, NAO QUEIME NEM
INCINERE.

Substituicao do Power Pack

O Power Pack esté isento de assisténcia. Caso tenha de

substituir o Power Pack, contacte o seu centro de assisténcia ou

revendedor local aprovado para que substitua o seu velho Power

Pack por um Power Pack genuino da Flymo.

Armazenagem durante o Inverno

1. Recarregue durante 24 horas ao armazenar antes do
Inverno.

2. ICaso néo seja possivel deixar o Power Pack sob carga
permanente, recarregue-o todos os 3 ou 4 meses
durante um periodo de carregamento total de 24 horas
para que a carga do Power Pack fique completa
durante o armazenamento de Inverno.

3. Evite o armazenamento durante periodos prolongados,
sem recarregar.

4. Conserve num local fresco e seco.

Carregamento do Power Pack

* IMPORTANTE!. Desligue o carregador da tomada antes
de ligar ou desli

Procedimento |

e O Power Pack deve ser carregado durante 24 horas
antes de utilizar.

* Recarregue o Power Pack imediatamente apés cada
utilizagdo durante o periodo completo de 24 horas.

e O Power Pack pode ficar ligado ao carregador
permanentemente com o carregador ligado sem
que se verifique o risco de sobrecarga.

e O carregador mantera automaticamente o Power
Pack com a carga maxima durante o
armazenamento, garantindo assim que a unidade
esta pronta para ser utilizada.

. O carregador s6 deve ser utilizado dentro de casa.

2. Certifique-se de que o carregador ndo é exposto a humidade.
Mantenha sempre o carregador e o Power Pack secos.
Mantenha o carregador bem ventilado durante o carregamento.

3. Certifique-se de que o Power Pack esta devidamente
encaixado no carregador.

4. Ligue o carregador a uma tomada de corrente
doméstica adequada e ligue o aparelho.

5. Aluz indicadora permanece acesa durante o carregamento.

6. A carga completa sera alcangada em 24 horas. Durante a
carga o carregador fica quente. Isto & normal e significa que
o carregador esta a funcionar correctamente.

Recarregamento do Power Pack

1. Proceda ao recarregamento do Power Pack assim que
a alimentacgédo de corte do produto comegar a falhar ou
a enfraquecer.

2. Evite a descarga “excessiva” do produto, i.e., evite
deixar o Power Pack descarregar completamente.

3. Siga o procedimento descrito em "Procedimento Inicial
de Carga".

4. Se proceder ao carregamento do Power Pack de
acordo com estas instrugdes, devera garantir a maxima
vida util da unidade.

-

Informacao Ambiental

Os produtos Husqgvarna Outdoor Products séo fabricados ao

abrigo de um Sistema de Gestdo Ambiental (ISO 14001)

usando, sempre que possivel, componentes fabricados da

maneira mais responsavel para com o ambiente, de acordo

com os procedimentos da empresa, e com o potencial de

reciclagem no fim da vida atil dos mesmos.

+ A embalagem é reciclavel e os componentes plasticos

foram identificados com uma etiqueta (sempre que

possivel) para facilitar a reciclagem por categorias.

Ao eliminar o produto no fim da sua vida util é

necessario estar alerta para as questdes ambientais.

Se necessario, contacte as autoridades locais para obter

informacgdes relativas a eliminagao.

ELIMINACAO DAS BATERIAS

« Abateria deve ser enviada para um Centro de Assisténcia
Aprovado ou para a sua estacao de reciclagem local.

- NAO descartar a bateria usada juntament: doméstico.

- NAO descartar a bateria atirando-a para cursos de agua.

- As baterias de acido e chumbo podem ser perigosas e
devem ser eliminadas em ir Oes de reci 1
autorizadas, de acordo com as Normas Europeias.

+ NAO incinerar

=
O simbolo {4 existente no produto ou na respectiva embalagem
indica que o produto nao pode ser tratado como lixo doméstico.
Por conseguinte, devera ser depositado no ponto de recolha
aplicavel para efeitos de reciclagem de equipamento eléctrico e
electrénico. Ao assegurar-se de que a deposigéo deste produto
é efectuada da forma correcta, estara a contribuir para evitar
consequéncias potencialmente negativas para o ambiente e a
saltde humana, que, de outro modo, poderiam ser causadas
pelo manuseamento inadequado deste produto. Para mais
informacdes sobre a reciclagem deste produto, contacte o
gabinete municipal da sua localidade, o servigo de recolha de
lixos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.
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Precauzioni per la Sicurezza

Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere pericoloso! Il prodotto potrebbe causare seri infortuni
all’operatore ed agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere osservate per garantire ragionevole
sicurezza ed efficienza nell’'uso del prodotto. L'operatore & responsabile per 'osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni di sicurezza descritte nel presente manuale e sul prodotto stesso.

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

A

1. Caricare il prodotto solo in un luogo chiuso; riporlo in un
ambiente asciutto e freddo, fuori dalla portata dei bambini.

2. Usare solo il caricabatteria fornito con I"'apparecchio.
L'uso di altri caricabatterie pud produrre danni
permanenti al Power Pack.

3. Usare il carica-batterie soltanto su prese standard
dell'elettricita ad uso domestico.

4. Non utilizzare impropriamente il carica-batterie o il cavo
dello stesso.

5. Non usare il carica-batterie se questo o il cavo, sono
stati danneggiati.

Avvertimento

Leggere attentamente le istruzioni per

|.'| I'utilizzatore e controllare di aver capito a

iI——=—1| | fondo il funzionamento di tutti i comandi

6 Usare il carcia-batterie solo al coperto.

7. Non usare il carica-batterie all’aperto.

8. Non caricare né utilizzare il Power Pack in ambienti
esplosivi o corrosivi. Evitare di utilizzare il prodotto in
presenza di liquidi o gas inflammabili per prevenire il
rischio di incendi o esplosioni.

9. Non tentare di riparare il prodotto o il Power Pack.

10 Non incenerire o danneggiare in alcun modo il Power
Pack. Le batterie contengono sostanze chimiche
pericolose. Smaltirle in modo idoneo e sicuro.

Power

Pack

Cura del Power Pack

1. Se, trascorso un certo periodo, il Power Pack tende ad
esaurirsi rapidamente anche dopo essere stato in carica per
24 ore, provvedere alla sostituzione del Power Pack.

2. Il Power Pack contiene sempre una certa quantita di carica.
Tuttavia, per garantire sempre la durata massima di
funzionamento, si raccomanda di ricaricare il Power Pack
per 24 ore prima di ogni utilizzo.

3. Si consiglia di lasciare il Power Pack permanentemente
collegato al caricabatteria in un ambiente ben ventilato; in
tal modo il Power Pack sara sempre carico e pronto all’'uso.

4. Per prevenire il rischio di danni permanenti al Power
Pack, si raccomanda di non conservarlo scarico.

5. Contattare il centro assistenza/venditore/distributore autorizzato
di zona per sostituire il Power Pack con un’unita nuova e
smailtire il vecchio Power Pack in modo sicuro.

6. Power Pack
24 volt 4.5 Amp/ora "High Power"

Sigillata Senza manutenzione

e IMPORTANTE SMALTIRE IL VECCHIO POWER PACK IN
MODO SICURO. NON APRIRE, BRUCIARE O INCENERIRE.

Sostituzione del Power Pack

Il Power Pack non pud essere riparato. Se occorre sostituirlo,

rivolgersi al centro autorizzato di vendita o assistenza della

propria zona per ottenere un nuovo Power Pack originale Flymo.

Conservazione durante la stagione fredda

1. Prima di metterla in magazzino caricare la batteria per 24 ore.

2. Se il Power Pack non puo essere lasciato permanentemente
in carica, ogni 3 o0 4 mesi si raccomanda di tenerlo in carica
ininterrottamente per 24 ore per mantenere sempre il Power
Pack al livello di carica ottimale durante il periodo invernale,
quando il Power Pack non viene utilizzato.

3. Evitare di tenere la maccnina in magazzino per periodi
lunghi senza ricaricarla.

4. Conservare in un luogo fresco ed asciutto.

Caricamento del Power Pack

e IMPORTANTE! Scollegare sempre il caricabatteria dalla
spina prima di collegario o scollegario dal Power Pack

Procedura per la carica iniziale

* Il Power Pack deve essere tenuto in carica per 24
ore prima dell’uso.

* Ricaricare il Power Pack subito dopo l'uso,
tenendolo in carica per 24 ore.

e Il Power Pack puo essere > sempre
al caricabatteria acceso, senza alcun rischio di
sovraccarico.

e |l caricabatteria provvede automaticamente a

mantenere il Power Pack al giusto livello di carica e a

garantire che il Power Pack sia sempre pronto all’uso.

Usare il carica-batterie soltanto in luoghi interni

Il caricabatteria non deve essere esposto all’'umidita.

Caricabatteria e Power Pack devono essere tenuti

sempre asciutti. Tenere il caricabatteria in un ambiente

ben ventilato durante il caricamento.

3. Controllare che il Power Pack sia correttamente inserito
nel caricabatteria.

4. Innestare il carica-batteria in una presa adatta ad uso

domestico e accendere.

. Durante il caricamento la spia resta accesa.

Per caricarlo completamente si impiegano 24 ore;

durante questo periodo il carica-batteria si riscalda, ma

cio énormale e significa che funziona bene.

Ricaricamento del Power Pack

1. Ricaricare il Power Pack non appena si nota una
riduzione della forza di taglio o un rallentamento nel
funzionamento dell’apparecchio.

2. Evitare di utilizzare il Power Pack fino al totale
esaurimento della carica.

3. Seguire il procedimento spiegato nel paragrafo
Procedura per la carica iniziale

4. Caricare il Power Pack attenendosi sempre alle presenti
istruzioni per garantirne la massima durata.

11 to
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Informazioni di Carattere Ambientale

| prodotti Husqvarna Outdoor sono fabbricati in base alle norme

ISO 14001 per la gestione e tutela del’lambiente, utilizzando

laddove possibile prodotti non inquinanti, nel pieno rispetto delle

procedure e in considerazione della possibilita’ di riciclaggio del

prodotto stesso al termine della vita utile.

« Confezioni riciclabili e componenti in plastica etichettati
dove possibile, per permetterne il riciclaggio per categoria.

- Tenere attentamente in considerazione la tutela
dell’lambiente, al momento di disperdere il prodotto.

- Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere
informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio.

SMALTIMENTO DELLA BATTERIA

« La batteria dovrebbe essere portata presso un Centro
assistenza autorizzato o presso il Centro di riciclaggio di zona.

+ NON disperdere una batteria usata con i rifiuti domestici.

- NON disperdere la batteria nell’acqua.

« Le batterie al piombo possono essere nocive e

devono essere disperse presso Centri di riciclaggio
n base ai regolamenti europei in vigore
« NON bruciare

Il simbolo 'r_" che appare sul prodotto o sulla confezione
indica che il prodotto non pud essere smailtito come rifiuti
domestici. Invece deve essere consegnato all’inerente
punto di raccolta per il riciclo di apparecchi elettrici o
elettronici. Assicurandosi che questo prodotto venga
smaltito correttamente, si aiuta a prevenire potenziali
conseguenze negative per 'ambiente e per la sanita delle
persone, che potrebbero altrimenti essere causate con
l'incorretto smaltimento di questo prodotto. Per ulteriori
informazioni dettagliate sullo smaltimento, si prega contattare
il locale comune, il servizio dello smaltimento dei rifiuti
oppure il negozio dove il prodotto €& stato acquistato.
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Biztonsagi intézkedések

A nem rendeltetésszer(i hasznalat veszélyes lehet! A termék sulyos balesetet okozhat a kezelének és
masoknak, a figyelmeztetéseket és biztonsagi évintézkedéseket be kell tartani a termék hasznalata
kdzben az ésszerl biztonsag és hatékonysag biztositasa céljabdl. A kezeld felel az e hasznalati
utasitasban és a terméken feltuntetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.

A terméken feltiintetett jel6lések magyarazata

Figyelmeztetés

1. A telep feltoltését mindig épuleten belul kell végezni,
és a berendezést hlivos, szaraz helyen,
gyermekektdl elzarva kell tartani.

2. Csak a készulékhez mellékelt t6ltét hasznalja. Barmilyen

mas t6lté hasznalata tonkreteheti a Power Pack-ot.

. Toltéshez kizardlag a szabvanyos haztartasi

feszultség csatlakozojat hasznalja.

Vigyazzon, a tolt6 és toltd kabelének sértetlenségére.

. Soha ne haszndlja a t61tét, ha a totté vagy a toité kabele sérit.

. A toltét csak belsé helységben szabad hasznalni.

. A szabadban a t6ltét nem szabad hasznaini.

w

No o

Figyelmesen olvassa el a hasznalati
[ ] utasitast a vezérlé berendezés és annak

muikodésének megértéséhez.

8. Ne toltse a Power Pack-ot vagy ne haszndlja a
készuléket robbanasveszélyes vagy korr6ziét okozd
koérnyezetben. Kerllje az olyan helyeket, ahol
gyulékony folyadékok vagy gazok fordulnak eld,
hogy kertilje t(iz vagy robbanas keletkezését.

9. Ne kisérelje meg javitani a készuléket, a Power
Pack-ot is beleértve.

10Ne égesse el vagy ne csonkitsa meg a Power Pack-
ot. Az akkumulator celldkban veszélyes vegyi
anyagok lehetnek. Az el6irasok szerint helyezze el,
ha mar nincs ra sziukség.

Power Pack

A Power Pack karbantartasa

1. Ha id6vel a Power Pack gyorsan lemerul 24 6ras teljes
feltoltési id6szak utan, csere Power Pack szilikséges.

2. Van még bizonyos t6ltés a Power Pack-ban, de a
maximalis miikodési id6 biztositasa céljabdl hasznalatba
vétel el6tt 24 6ran at toltse fel Gjra a Power Pack-ot.

3. JOI szelléztethetd helyiségben a toltére valé allandd
rédkapcsolas automatikusan feltoltott és lizemkész
allapotban tartja a Power Pack-ot.

4. A Power Pack maradandd karosodasanak megakadalyozasa
céligbdl soha ne tarolja kisUitott allapotban.

5. Forduljon a helyi szerviz kdzponthoz / forgalmazéhoz /
markakeresked6h6z csere Power Pack-ért és a régi
Power Pack biztonsagos elhelyezése céljabol.

6. Power Pack
24V, 4.5 A/O Nagyteljesitmény(

Zart kivitelG Gondozasmentes

- FONTOS. A REGI POWER PACK-OT
BIZTONSAGOSAN HELYEZZE EL. NE NYISSA
FEL, NE EGESSE EL VAGY NE DOBJA TUZBE.

Power Pack csere

A Power Pack nem javithaté. Ha a Power Pack-jat

cserélni kell, forduljon a helyi szerviz kbézponthoz vagy

forgalmazdhoz, aki kicseréli a régi Power Pack-ot eredeti

Flymo csere Power Pack-ra.

Téli tarolas

1. Hiel6tt télre elteszi a készuléket, csindlja meg a 24
oras toltést.

2. IHa nem tudja allandé t6ltére tenni a Power Pack-jat,
toltse Gjra a Power Pack-ot minden 3-4 hénapban
teljes 24-6ras toltési idészak alatt a Power Pack téli
tarolasahoz szikséges teljes toltésig.

3. Kertlje a feltoltés nélklli hosszabb tarolast.

4. A készuléket hideg, szaraz helyen tarolja.

A Power Pack toltése

- FONTOS ! Kapcsolja ki a toltét az aljzatnal, mielStt
Osszekoti a Power Pack-jat a toltdvel, vagy
lekapcsolja réla.

Az elsé feltoltés

- A Power Pack-ot hasznalat el6tt 24 6ran at télteni kell.

+ Minden hasznalat utan haladéktalanul toltse fel
ujra a Power Pack-ot teljes 24 6ras toltési idével.

- A Power Pack az allandé t61t6h6z csatlakoztatva
maradhat, még ha a t6Ité be is van kapcsolva, ne
féljen a tultoltéstol.

+ A tolté automatikusan feltélti a Power Pack-ot
tarolas kozben, és biztositja, hogy a Power Pack-ja
uzemkész allapotban van.

1. A toltét csak belsé helyiségekben szabad hasznalni,
soha sem a szabadban.

2. Ugyeljen ra, hogy a toltét ne érje nedvesség. Mindig
tartsa a tolt6t és az Power Pack—ot szarazon. A tolté
korul biztositson j6 szell6zést toltés kdzben.

3. Ugyeljen ra, hogy a Power Pack megfeleléen legyen a
toltére helyezve.

4. Csatlakoztassa a tolt6 csatlakozoéjat egy megfelelé
halézati csatlakozoéajzabta, és kapcsolja be.

5. A jelzélampa folyamatosan ég toltés kdzben.

6. A 24 6ra alatt az akkumlator feltdltése befejezédik. Az
toltés alatt a t6lté6 melegszik. Ez normalis folyamat és azt
jelenti, hogy a tolté rendeltetésszertien miikodik.

A Power Pack uUjratoltése

1. Toltse fel Ujra a Power Pack—jat, amint a készulék
vagobereje csokkenni vagy tompulni kezd.

2. Kertlje a készulék “teljes” kisUtését, azaz a Power
Pack teljes lemerulését.

3. Kovesse az elsé feltdltés szakaszban leirtakat.

4. A Power Pack ezen utasitasok szerinti feltoltése
biztositja a Power Pack maximalis élettartamat.

Koérnyezetvédelmi Informaciok

Az Husqgvarna szabadtéri termékeket (Husqvarna Outdoor

Products) az ISO 14001 Kornyezetgazdalkodasi Rendszer

elbirasainak megfeleléen gyartjak, és amennyire az

megvaldsithato, az alkatrészeket a vallalati eljarasok szerint,

a lehet6 legkérnyezetbaratabb modon készitik, az

Ujrahasznositas késébbi lehetbségét is figyelembe véve.

- A csomagolas Ujrahasznosithaté és a miianyag alkotédrészek (@hol
megvaldsithatd) az Ujrahasznosithatd cimkével vannak ellatva.

« Az elhasznalédott termék megsemmisitésekor vegye
figyelembe a kérnyezeti tényezdket.

« Szlikség esetén tovabbi hulladékartalmatlanitasi
informaciét kaphat a helyi hatésagoktol.

AKKUMULATORHASZNOSITAS

« Az elhasznalddott akkumuléatortelepet vagy a hivatalos
szervizkdzpontba vagy a helyi Ujrahasznosito telepre kell vinni.

« SOHA ne dobja el az elhasznalédott akkumulatort a
haztartasi hulladékkal!

« Az akkumulatort TILOS vizbe dobni!

- Az 6lom/savas akkumulator veszélyes és ezért az
eurdépai szabalyoknak eleget téve, csak elismert
ujrahasznositasi médszerrel kartalanithato.

+ TILOS égetni!

Ez a {4 szimbdlum a terméken vagy a csomagolasan azt jelzi,

hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékként

kezelni. Le kell adni az elektromos és elektronikus készlilékek

Ujrahasznositasra szolgalé megfelel6 begyijté helyen. E termék

megdfelel6 elhelyezésének biztositasaval 'n segit megelézni a

kornyezetre és az emberi egészségre esetleg artalmas olyan

negativ kbvetkezményeket, amelyeket egyébként okozhatna e

termék nem megfelelé kidobasa. E termék uUjrahasznositasaval

kapcsolatban részletesebb tajékoztatasért forduljon a helyi

Onkormanyzathoz, a haztartasi hulladék elhelyezési

szolgdlathoz, vagy az (izlethez, ahol a terméket vasarolta.
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Przepisy Bezpieczenstwa

O zenie ! Wy ka jest iem

¢ zagrozenie jezeli uzywana bedzie niezgodnie z zasadami

ke musi znac i Jac ystk k

bezpieczenstwa. Wykaszarka moze spowodowaé powazne uszkodzenie ciala operatora lub osoby postronnej. Diatego
niezmiemie istotne jest staranne przeczytanie i zZrozumienie instrukcji obslugi urzadzenia. Kazda osoba obslugujaca
i lia i uwagi zawarte w niniejszej instrukciji.

Wyjasnienie Symboli ktére znajduja sie na Twoim Urzadzeniu

Ostrzezenie

A

oo

. Urzadzenie zawsze nalezy tadowac i przechowywacé w

zamknietym i suchym pomieszczeniu - poza zasiegiem dzieci.

. Uzywaj wytacznie tadowarki w ktéra wyposazono Twoje

urzadzenie. Uzywanie innej tadowarki moze trwale
uszkodzi¢ Power Pack.

. Do tadowania akumulatora stosuj wytgcznie oryginalne

urzadzenie do tadowania.

. Do zasilania wolno stosowa¢ jedynie napigcie zgodne z

podanym na tabliczce znamionowe;j.

. Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia do tadowania.
. Nie stosuj przewodéw ani urzadzenia do tadowania jezeli

sg uszkodzone.

7.

8.

9.

Prosze uwaznie przeczytaé instrukcje obstugi i
|.'| upewnic¢ sie, ze wszystkie elementy uktadu
sterowania oraz ich czynnosci sa zrozumiate.
tadowanie akumulatora moze odbywac sie jedynie w
pomieszczeniach zamknietych.
Nie taduj Power Pack ani nie uzywaj urzadzenia w otoczeniu
korozyjnym lub narazonym na wybuchy. Aby nie stwarza¢
zagrozenia pozarowego lub wybuchu, unikaj miejsc gdzie
wystepuja palne ciecze lub gazy,.
Nie prébuj naprawiaé urzadzenia ktére wyposazone jest
w Power Pack .

10 Nie pal, ani nie rozcinaj baterii Power Pack. Baterie

zawierajg niebezpieczne chemikalia. Nalezy je
odpowiednio utylizowag.

Power Pack

Konserwacja Power Pack

1.

Jezeli po pewnym czasie uzytkowania Power Pack szybko
roztadowuije sig, nawet po 24-godzinym fadowaniu, oznacza
to ze nalezy wymieni¢ Power Pack na nowy.

. Pomimo tego ze w Power Pack pozostanie pewna czes¢

tadunku elektrycznego, aby zapewni¢ maksymalny czas
pracy nalezy przed uzyciem tadowaé¢ Power Pack przez
okres 24 godzin.

. Trwate podtgczenie tadowarki w dobrze wentylowanym

miejscu, bedzie automatycznie utrzymywato Power Pack
w stanie natadowanym i gotowym do pracy.

. Aby zapobiec trwatemu uszkodzeniu Power Pack, nigdy

nie zostawiaj go w stanie roztadowanym.

. W sprawie wymiany Power Pack lub jego bezpiecznej

utylizacji skontaktuj sie za swoim lokalnym
autoryzowanym serwisem, dilerem lub sprzedawca.

. Power Pack

24 V 4.5 Amp /godz.
bezobstugowy.

UWAGA. UTYLIZUJ BEZPIECZNIE SWOJ ZUZYTY POWER
PACK. NIE ROZCINAJ ANI NIE WRZUCAJ GO DO OGNIA.

,,High power

Wymiana Power Pack

Twoéj Power Pack jest urzagdzeniem nienaprawialnym. W
przypadku koniecznosci jego wymiany, skontaktuj sie ze
swoim lokalnym autoryzowanym centrum serwisowym lub
dilerem, ktéry wymieni zuzyty Power Pack na oryginalny
Flymo zamiennik Power Pack.

Przechowywanie przez zime.

1.

2.

Przed zimowaniem urzadzenia nalezy w petni natadowac
akumulator.

Jezeli podczas zimowego sktadowania nie mozesz podtaczy¢
swojego Power Pack do ciggtego tadowania, taduj do
maksimum Power Pack co 3 lub 4 miesigce przez 24 godziny.

. Unikaj dtuzszego przechowywania urzgdzenia bez

dotadowywania baterii.

. Przechowuj urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu.

tadowanie Power Pack

UWAGA ! Przed p 3
Power Pack z tadowarka, wyjmij wtyczke tadowarki z
gniazda zasilajagcego

tadowanie wstepne.

4.

5.
6.

Power Pack powinien by¢ tadowany przed uzyciem
przez 24 godziny.

taduj ponownie przez okres 24 godzin swoéj Power
Pack natychmiast po jego kazdorazowym uzyciu.
Power Pack moze pozosta¢ podiaczony do tadowarki
na state z wigczona tadowarka, bez obawy
nadmiernego przetadowania.

tadowarka bedzie automatycznie utrzymywata Power
Pack podczas sktadowania w stanie catkowicie
natadowanym z zapewnieniem jego gotowosci do uzycia.

. kadowanie prowadzimy wytgcznie w pomieszczeniach

zamknietych.

. Nalezy upewni¢ sie ze tadowarka nie jest narazona na

dziatanie wilgoci. Przez caty czas utrzymuj tadowarke i
Power Pack w stanie suchym. Podczas tadowania
zapewnij dobrg wentylacje.

. Upewnij sie ze Power Pack jest wtasciwie wiozony do

tadowarki.

Wiacz wtyczke urzadzenia do tadowania do sieci, a
nastepnie przestaw wytgcznik gtéwny w pozycje ON.
Kontrolka $wieci sie ciggle podczas tadowania.

Petne natadowanie osiggniemy po 24 godzinach.

Ponowne tadowanie Power Pack

1.

2.

3.

4.

Nataduj ponownie Power Pack jak tylko moc ciecia
Twojego urzgdzenia zacznie stabnaé.

Unikaj pracy Twojego urzadzenia ktéra prowadzi do
zupetnego roztadowania Power Pack.

Dotadowywanie przeprowadzamy analogicznie do
tadowania wstepnego.

tadowanie Power Pack zgodnie z powyzszymi wskazéwkami
powinno zapewni¢ maksymalna zywotnos¢ Power Pack.

Informacje z Zakresu Ochrony Srodowiska

Produkty firmy Husqgvarna do stosowania na zewnatrz
pomieszczen zostaty wytworzone z zachowaniem wymogoéw
Systemu Gospodarki Ekologicznej (Environmental Management
System) (ISO 14001) przy wykorzystaniu, jesli to mozliwe,
elementéw wyprodukowanych w sposéb najbardziej przyjazny
dla $rodowiska z zachowaniem procedur stosowanych przez te
firme oraz przy uwzglednieniu wtérnego wykorzystania
produktéw po ich zuzyciu.

Opakowanie nadaje sie do wtérnego wykorzystania i zostato
oznaczone (jesli to mozliwe) w sposéb utatwiajacy
segregacje dla potrzeb wykorzystania odpadéw.

Podczas utylizacji zuzytego produktu nalezy zachowac¢
wymogi ochrony srodowiska.

W razie potrzeby nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami w
celu uzyskania informacji na temat utylizacji produktu.

UTYLIZACJA BATERII

Zuzyty akumulator powinien by¢ odestany do atestowanego
osrodka ustugowego lub miejscowego punktu recyklingu.
NIE WOLNO wyrzucac¢ baterii wraz z odpadami z

gospodarstwa domowego.
NIE WOLNO wyrzucaé baterii do wody.
Baterie olowiowe/kwasowe moga by¢ szkodliwe i nalezy
je utylizowaé w autoryzowanym punkcie
unieszkodliwiania zgodnie z rozporzadzeniem Unii
Europejskiej.
NIE WOLNO spalac¢.

=

Symbol |_'3' na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze po
utracie wartosci uzytkowej dany wyréb nie moze by¢ traktowany
tak jak inne odpady. Nalezy przekaza¢ go do punktu zbiorki
urzadzen elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do
recyklingu. Przestrzegajgc zalecanych zasad postepowania ze
zuzytym produktem zapobiegasz ewentualnym negatywnym
konsekwencjom dla zdrowia i srodowiska, jakie mogtyby nastgpic¢
w wyniku niewtasciwego sposobu pozbycia sie wyrobu.
Szczegdtowych informaciji na temat recyklingu tego produktu
moga udzieli¢ wtadze lokalne, stuzby zajmujace si¢ wywozem
$mieci lub pracownicy sklepu, w ktérym produkt zostat zakupiony.
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Bezpec&nostni upozorneni

Pokud se vyrobek nepouziva radnym zplsobem, mize byt nebezpeény! Vyrobek mize zplsobit vazné zranéni
loperatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecénostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby byla zajisténa
pliméfena bezpecénost a efektivnost pii pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za dodrzovani vystraznych upozoméni
la bezpeénostnich pokynt uvedenych v této pfiruéce a na vyrobku.

Vysvétlivky k symboliim na vyrobku

A

. Vyrobek nabijejte vzdy v mistnosti a skladujte na

chladném a suchém misté - mimo dosah déti.

2. Pouzivejte pouze nabijecku dodanou se zafizenim.
Pouzitim jiné nabije¢ky mUze dojit k trvalému
poskozeni baterie Power Pack.

3. Nabijec¢ku pfipojujte pouze do schvalenych
domovnich zasuvek.

4. PYi zachazeni s kabelem nabije¢ky dodzujte platné
predpisy a normy.

5. Nepouzivejte nabijecku je-li pfivodni kabel poskozen.

Vystraha

-

Prectéte si navod k pouzivani a seznamte se s
vyznamem znadek i bezpe¢nostnich symbol
pouzivanych v tomto navodu a na stroji

. Nabijecka je uréena pouze pro pouZziti ve vnitinim prostredi.

. Nepouzivejte nabijeCku ve venkovnim prostredi.

. Baterii Power Pack nenabijejte ani nepouzivejte ve
vybusném ani koroznim prostiedi. Vyhnéte se
prostoram, kde jsou pfitomny hoflavé kapaliny nebo
plyny, abyste pfedesli pozaru nebo vybuchu.

9. Zafizeni ani baterii Power Pack se nepokousejte opravovat.

10.Baterii Power Pack nespalujte ani nerozmackavejte.

Baterie obsahuji nebezpeéné chemikalie. Likvidujte

fadnym zpGsobem.

6
7
8

Power

Pack

Udrzba Power Pack

1. Pokud se po urcité dobé baterie Power Pack rychle vybiji
po 24 nabijeni, baterii Power Pack je tfeba vyménit.

2. Baterie Power Pack trochu nabita bude, ale k
zajisténi maximalni provozni doby Power Pack
nabijejte 24 hodin pfed pouzitim.

3. Trvalym pfipojenim k nabije¢ce v dobfe vétrané
mistnosti se bude baterie Power Pack udrzovat
nabitd, pfipravena k pouziti.

4. Baterii Power Pack nikdy neskladujte vybitou.
Prejdete tim jejimu trvalému poskozeni.

5. O nahradni baterii Power Pack a bezpecénou likvidaci
staré pozadejte své mistni schvalené servisni
stfedisko/dealera/distributora.

6. Power Pack
24V 4.5 Ah "vysoky vykon"
bezudrzbova trvale uzaviena

e DULEZITE. STAROU BATERII POWER PACK
ZLIKVIDUJTE BEZPECNYM ZPUSOBEM.
NEROZREZAVEJTE ANI NESPALUJTE.

Vyména Power Pack

Baterie Power Pack neobsahuje zadné opravitelné dily.

Pokud potiebujete baterii Power Pack vyménit, obratte

se na mistni schvalené servisni stfedisko nebo dealera,

kde vasi starou baterii Power Pack vyméni za originalni
nahradni Flymo Power Pack.

Uskladnéni v zimnim obdobi

1. Provedte pIlné 24 hod. nabiti pfed ulozenim vyzinace.

2. Pokud nemuzete baterii Power Pack nabijet trvale,

dobijejte ji kazdé 3 az 4 mésice celych 24 hodin, aby byla
baterie Power Pack dobita béhem skladovani v zimé.

. Vyvarujte se delsiho uskladnéni bez ob¢asného dobijeni

. Uskladnéte vyzZina¢ na chladném a suchém misté.

AW

Nabijeni Power Pack

e DULEZITE!. Nez zaénete s pfipojovanim nebo
odpojovanim baterie Power Pack k nabijeéce,
vytahnéte nabijefku ze zasuvky.

Prvni nabijeni

e Baterii Power Pack je tfeba nabijet 24 hodin pfed
pouzitim.

* Po kazdém pouziti Power Pack okamzité dobijte
po dobu 24 hodin.

* Baterie Power Pack mize zlstat trvale pfipojena
k zapnuté nabijefce, aniz by doslo k jejimu
nadmérnému nabiti.

* Nabije¢ka bude automaticky udrzovat baterii Power
Pack nabitou b&éhem skladovani a zajisti, Ze bude
baterie Power Pack vzdy pfipravena k pouziti.

. Nabije¢ku pouzivejte pouze ve vnitfnim prostredi

. Nabije¢ku nevystavuijte vihkosti. Uchovejte
nabije¢ku a Power Pack neustéle v suchu. Bé&hem
nabijeni zajistéte dobré vétrani u nabijecky.

. Zajistéte spravné zasunuti baterie Power Pack do
nabijecky .

. Zastréku nabije¢ky zasurite do schvalené zasuvky.

. B&hem nabijeni kontrolka nepfretrzité sviti.

. Béhem 24 hodin se dosahne plného nabiti. BEhem
nabijeni je nabijecka horka. To je normalni a
dokazuje to spravnou funkci nabijecky.

Dobijeni Power Pack

1. Baterii Power Pack dobijte, jakmile za¢ne klesat
vykon produktu.

. Vyhnéte se Uplnému vybiti baterie Power Pack.

. Dodrzujte pokyny uvedené v bodu "Prvni nabiti".

. Nabijenim baterie Power Pack podle t&chto pokynt
se zajisti maximalni Zivotnost baterie Power Pack.

N =
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Informace Tyjajici se Zivotniho Prostredi

Vyrobky Husgvarna Outdoor Products jsou vyrabény v
souladu s Ridicim systémem pro Zivotni prostredi (ISO
14001), z dild, které jsou, pokud je to mozné, vyrabény
zpUsobem co nejSetrngjsim k Zivotnimu prostiedi, podle
vyrobnich postupt firmy s moznosti recyklace dilt na
konci Zivotnosti vyrobku.
- Obalovy materidl Ize recyklovat a dily z umélé hmoty jsou
ozaceny stitky (pokud je to mozné) pro recyklaci dle kategorii.
« P¥i likvidaci vyrobku na konci jeho Zivotnosti je
nezbytné zachovavat doporuc¢ené postupy s ohledem
na ochranu zivotniho prostredi.
poda pfislusny mistni Gfad.
LIKVIDACE BATERIi
- Baterie byste méli odevzdat ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo mistni recyklaéni stanici.
+ NElikvidujte pouzité baterie s odpadem domacnosti.
- Baterie NEvyhazujte do vody.

- Olovéné baterie mohou byt skodlivé a mély by byt
likvidovany prostrednictvim uznavaného recyklaéniho
strediska v souladu s evropskymi predpisy.

- NEspalujte

=

Tento .. 4. symbol na vyrobku nebo na obalu znamena,

Ze s vyrobkem nelze nakladat jako s odpadem

domacnosti. Vyrobek je tfeba odnést do pfislusného

sbérného mista k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zajisté&nim fadné likvidace vyrobku pomizete
pfedeijit potencialnim zapornym vlivim na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi, které by se mohly projevit v

pfipadé& likvidace tohoto vyrobku nepatficné zplsobem.

vyzadejte na Vasem obecnim Ufadu, od firmy

zabyvajici se likvidaci domaciho odpadu anebo v

prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.
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Bezpecnostne Predpisy

Pokud se vyrobek nepouZziva fadnym zplsobem, mize byt nebezpeény! Vyrobek mize zplsobit vazné zranéni
operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecnostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby byla zajisténa
primérena bezpecnost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za dodrzovani vystraznych
upozornéni a bezpecénostnich pokynd uvedenych v této pfiruéce a na vyrobku.

Vysvetlivky symbolov na vasom vyrobku

Upozornenie

1. Pristroj nabijajte vzdy vnuatri na suchom a chladnom
mieste - mimo dosahu deti.

2. Pouzivajte iba nabijacku, ktora je prilozena k jednotke.
Pouzitie inej nabijacky mdze natrvalo poskodit batériu
- Power Pack.

. Nabijacku zap3jajte iba do schvalenych zasuviek.

. Pri manipulacii s kdblom nabijacky dodrziavajte platné
predpisy a normy.

. Nepouzivajte nabijacku, ak je privodny kabel poskodeny.

. Nabija¢ku pouzivajte iba vo vnutornom prostredi

AW
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1 Pozorne si preditajte navod na pouzitie a
uistite sa, Ze rozumiete riadeniu a
vSetkym jeho funkciam

7. Zabrérite styku nabijacky s vodou alebo vihkym prostredim.

8. Nikdy batériu - Power Pack nenabijajte v blizkosti
vybu$nin alebo Zieravin. Vyhybajte sa prostrediu, kde
sa nachadzaju horlavé tekutiny alebo plyny, kvoli
moznému vzbiknutiu alebo vybuchu.

9. Nepokusajte sa opravovat jednotku a taktiez batériu -
Power Pack .

10 Nespalujte a nelikvidujte batériu - Power Pack. Batérie
obsahuju nebezpecéné chemikalie. Nutna je nalezita
likvidacia.

Batéria - Power Pack

Starostlivost o batériu - Power Pack

1. Ak sa po uréitom obdobi batéria - Power Pack po
plnom 24-hodinovom nabiti rychlo vybija, je nutné
Power Pack vymenit.

2. Ak aj bude batéria - Power Pack ¢iastoéne nabita,
maximalnu funkénost zabezpedite, ak batériu - Power
Pack 24 hodin pred pouzitim nabijete.

3. Stale napojenie na nabijacku v miestnosti s dobrou
ventilaciou automaticky zabezpedi, Ze nabita batéria -
Power Pack bude pripravena na pouzitie.
. Nikdy neskladujte vybit( batériu - Power Pack.
. Batériu - Power Pack vymienajte a bezpec¢ne likvidujte
v miestnom servisnom stredisku, u predajcu alebo
distribltora.
6. Batéria - Power Pack
24V 4.5 Ah "Vysokovykonny
Bezudrzbovy Uzatvoreny

 DOLEZITE!. STARU BATERIU - POWER PACK
LIKVIDUJTE BEZPECNE. NEOTVARAJTE A
NESPALUJTE.

Vymena batérie - Power Pack

Batériu - Power Pack nie je mozné udrziavat. Ak je

potrebna vymena batérie - Power Pack, kontaktujte

miestne servisné stredisko alebo predajcu, ktori vam
vasu stard batériu - Power Pack zameni za origindlnu

Flymo batériu - Power Pack.

Starostlivost v zimnom obdobi

1. Pred uskladnenim kosac¢ky dajte akumulator nabit na
24 hodin.

2. 1Ak nie je mozné nechat batériu - Power Pack na
nabijacke, kazdé 3 — 4 mesiace batériu - Power Pack
doplna nabite (Uplny proces nabijania trva 24 hodin)
pre zimné uskladnenie batérie - Power Pack.

. Vyvarujte sa dihsieho skladovania bez ob&asného nabijania.

. Kosacku uskladnite na suchom a chladnom mieste.

(G
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Nabijanie batérie - Power Pack

e DOLEZITE!. Nabija¢ku vytiahnite z elektrickej
zasuvky pred napojenim alebo odpojenim batérie -
Power Pack na nabijacku.

Prvé nabijanie

e Batériu - Power Pack je potrebné nabit 24 hodin
pred pouzitim.

e Okamzite po pouziti batériu - Power Pack uplne
nabite (Uplny proces nabijania trva 24 hodin).

e Je mozné nechat batériu - Power Pack napojenu
na nabija¢ku natrvalo so zapnutou nabija¢kou.
Nehrozi nadmerné nabitie.

* Nabijacka bude batériu - Power Pack udrziavat
automaticky a permanentne nabiti a zabezpedi tak, ze
je batéria - Power Pack vzdy pripravena na pouZzitie.

. Nabija¢ku pouzivajte iba vo vnatornom prostredi.

. Zabezpecte, aby nebola nabijacka vystavena vihkosti.
Nabijacku a batériu - Power Pack drzte stale v suchu.
Nabijacku drzte v miestnosti s dobrou ventilaciou.

. Uistite sa, &i je batéria - Power Pack spravne napojena
na nabijacku.

. Zastréku nabijacky zastréte do schvalenej zasuvky.

. Kontrolné svetlo svieti nepretrzite po¢as celého nabijania.

. Po 24 hodinach je akumulator plne nabity. Poc¢as
nabijania méze byt nabijacka horuca. To je normalne
a dokazuje to spravnu &innost nabijacky.

Nabijanie batérie - Power Pack

1. Batériu - Power Pack nabite okamzite potom, ¢o
vykonnost vyrobku zacne zlyhavat alebo sa spomaluje.

2. Vyvarujte sa kritickému vybitiu, t.j. Gplnému vybitiu
batérie - Power Pack.

3. Dpdrzujte pokyny uvedené v ¢asti "Prvé nabijanie".

4. Nabijanie batérie - Power Pack podla tychto pokynov
zabezpedi maximalnu zivotnost batérie - Power Pack.

N =

ons

Informacie Ohl'adne Ochrany Zivotného Prostredia

Vyrobky firmy Husqvarna su vyrobené na zaklade Riadiaceho

systému ochrany Zivotného prostredia (ISO 14001), ktory vyuZiva

(tam, kde je to vyuztelné) komponenty vyrobené spdsobom, ktory

v stilade s firemnymi postupmi a s potencionalnym recyklovanim

na konci Zivotnosti produktu, reSpektuje podmienky ochrany

Zivotného prostredia.

+ Obal je zhotoveny z recyklovatelného materialu a

umelohmotné ¢asti su oznac¢ené (tam, kde je to

vyuzitelné) kategodriou recyklovania.

Pri produktoch s limitovanou Zivotnostou je nutné brat do

uvahy ochranu Zivotného prostredia.

- V pripade potreby ziskania informacii o likvidacii odpadu,
kontaktujte miestny urad.

LIKVIDACIA BATERIE

- Batéria by sa mala odniest do Autorizovaného servisného
strediska alebo do miestnej stanice recyklovania.

+ Pouzitu batériu neodhadzujte do odpadu z domacnosti.

- Batériu neodhadzujte do vody.

- Batérie s obsahom olova alebo kyselin mézu byt'
nebezpeéné. Mali by sa likvidovat za pomoci overenych
prostriedkov a v sulade s Eurépskymi normami.

+ Nespalujte.

=

Symbol .| & na vyrobku alebo na jeho obale oznacduje, ze
vyrobok sa nesmie povazovat za domaci odpad, a musi sa
odovzdat do prislusného zberného centra, kde sa zrecykluje
jeho elektrické a elektronické zariadenie. Zabezpecenim
spravneho skartovania vyrobku prispejete k prevencii
potencidlnych negativnych nasledkov na Zivotné prostredie a
zdravie ¢loveka, ktoré mohli byt zapri¢inené nespravnou
likvidaciou tohto vyrobku. Dal$ie informéacie o recyklovani tohto
vyrobku sa dozviete na miestnom Urade, v organiz&cii, ktora
zabezpeduje likvidaciu domaceho odpadu alebo v predajni, kde
ste vyrobok kupili.
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Varnostna navodila

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu s temi navodili, je le-ta lahko nevaren! Vas izdelek lahko
povzroéi resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato je potrebno upostevati vsa opozorila in varnostne
napotke, da bi se zagotovila ustrezna varnost in u¢inkovitost med njegovo uporabo. Uporabnik je odgovoren za to,
da se upostevajo opozorila in varnostni napotki navedeni v tem priro¢niku in na proizvodu samem.

Razlaga Simbolov na Vasem proizvodu

Opozorilo

1. Napravo polnite vedno v zaprtem prostoru in jo
hranite v suhem hladnem mestu tako, da je
nedosegljiva otrokom.

2. Uporabljajte le polnilec, prilozen vasemu izdelku.
Uporaba katerih koli drugih polnilcev lahko trajno
poskoduje Power Pack.

. E’azljivo rokujte s polnilcem in el. kablom.
. Ce sta polnilec ali kabel poskodovana, jih ne uporabljajte.

b

. Polnilec prikjucite samo na vti¢nico hiSne napeljave.

LL

. Uporaba polnilca je dovoljena samo znotraj zgradbe.
. Ne polnite akumulatorja izven hise
. Ne polnite Power Packa in ne uporabljajte izdelka v

® N

9.

Preberite navodila za uporabo in se
prepri¢ajte, da razumete vse kontrolne
funkcije in njihovo delovanje

vnetljivem ali korozivnem okolju. lzogibajte se
okolju, kjer so prisotne vnetljive tekocine ali plini, da
ne bi povzroéili ognja ali eksplozije.

Ne popravljajte izdelka, ko je v njem Power Pack.

10 Power Packa ne sezigajte in ne uniujte. Baterije

vsebujejo nevarne kemikalije. Ustrezno jih odstranite.

Power Pack

Nega Power Packa
1. Ce se Cez ¢as zacne Power Pack hitro izprazni tudi po
24-urnem polnjenju, je Power Pack treba zamenjati.

2. V Power Packu bo $e vedno nekaj naboja, vendar je

treba pred uporabo in za zagotovitev optimalnega
delovanja Power Pack polniti 24 ur.

3. Stalna prikljuéitev na polnilec v dobro prezratéenem
okolju bo ohranila vas Power Pack napolnjen in
pripravljen za uporabo.

4. Da bi preprecili trajne poskodbe Power Packa, ga
nikoli ne shranjujte, ko je popolnoma izpraznjen.

5. Obrnite se na pooblasc¢eni lokalni servisni
center/prodajalca/posrednika za menjavo Power Packa
in za varno odlaganje vasega starega Power Packa.

6. Power Pack
24 Voltov 4.5 Amp/ur "High Power"

Trajno zaprt, ne potrebuje vzdrzevanja.

e POMEMBNO. VARNO ODLAGANJE VASEGA
STAREGA POWER PACKA. NE ODPIRAJTE,
SEZIGAJTE IN UNICUJTE

Zamenjava Power Packa N

Power Packa se ne da popraviti. Ce ga je treba

nadomestiti, se obrnite na pooblasceni lokalni servisni

center ali prodajalca, ki vam bo nadomestil stari Power

Pack z originalnim Flymo Power Packom.

Zimsko vzdrzevanje

1. Pred zimsko shrambo priklju¢ite akumulator za 24 ur

na polnilec.

2. Ce Power Packa ne morete pustiti, da se neprekinjeno
polni, polnite Power Pack vsake 3 ali 4 mesece po 24
ur, da ga napolnite za zimsko shranjevanje.

. lzogibajte se hrambi brez polnjenja.

. Hranite v suhem in hladnem prostoru.

»Ww

Polnjenje Power Packa

POMEMBNO!. Izklopite polnilnik v vtiénici, preden
Power Pack prikljuéite ali izkljuéite iz polnilca.

Prvo polnjenje

Pred uporabo morate Power Pack polniti 24 ur
Power Pack ponovno napolnite takoj po vsaki
uporabi in ga polnite 24 ur.

Power Pack je lahko neprekinjeno prikljuéen na
polnilec, ki je v vtiénici, ne da bi skrbeli, da se bo
preveé napolnil.

Polnilec samodejno zagotavlja, da je med hranjenjem
Power Pack poln in pripravljen za uporabo.

. Polnjenje akumulatorja opravite v prostoru.
. Polnilec ne sme biti izpostavljen viagi.

Polnilec in
Power Pack vedno hranite v suhem prostoru. Okrog
polnilca mora biti med polnjenjem zagotovljeno
krozenje zraka.

. Power Pack naj bo pravilno namescen v polnilec.
. Polnilec prikljucite v primerno vti¢nico hiSne napeljave.
. Indikatorska lu¢ka bo med polnjenjem neprekinjeno

svetila.

. V 24 urah je dosezeno maksimalno polnjenje. Med

polnjenjem se polnilec segreje. To je normalno in
pomeni, da polnilec pravilno deluje.

Ponovno polnjenje Power Packa

1.

2.

3.
4.

Power Pack ponovno napolnite takoj, ko izdelek
preneha delovati ali se delovanje upocasni.
Izogibajte se temu, da se Power Pack popolnoma
izprazni.

Upostevajte navodila iz poglavja "Prvo polnjenje".
Polnjenje Power Packa v skladu s temi nasveti bo
zagotovilo optimalno zZivljenjsko dobo Power Packa.

Ekoloski Podatki

Elektrolux proizvodi za zunanje okolje so izdelani v skladu

z Sisternom ekoloskega upravljanja (ISO 14001). Kadar je
to mogoce, se uporabljajo sestavni deli, izdelani na kar
najbolj ekolo$ko odgovoren nacin in sicer v skladu z
postopki podijetja ter moznostjo reciklacije, ko proizvod
preneha s svojim Zivljenskim obdobjem.

+ Embalaza je reciklirna in plasti¢ni deli so bili oznaceni

(kjer je mogoce) za lo¢eno recikliranje.

« Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je odsluZil svojo

delovno dobo, morate biti pozorni na varstvo okolja.

- Ce je potrebno, se za informacije o tem obrnite na obg&ino.

KAKO SE ZNEBITI AKUMULATORJA

+ Odsluzen akumulator morate odpeljati na Pooblasceni
center za servis ali pa v lokalni center za recikliranje.

+ Odsluzenega akumulatorja NE smete zavredci
skupaj z gospodinjskimi odpadki oz. smetmi.

- Odsluzenega akumulatorja NIKOLI NE odvrzite v vodo.

Znak

Akumulatorji, ki vsebujejo svinec ter kisline so lahko
nevarni. Znebiti se jih morate samo na ustreznih
mestih za recikliranje, ki poslujejo v skladu z
evropskim pravilnikom.

NE zazigajte!

|_&. na produktu ali na njegovi embalazi

oznacuje, da se s tem produktom ne sme ravnati kot z
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ga je potrebno
oddati na ustrezno zbirno mesto, kjer reciklirajo
elektri¢no in elektronsko opremo. Z ustreznim
odlaganjem tega produkta boste pomagali prepreciti
mozne negativne posledice za okolje in ¢lovesko
zdravje, ki bi bile v nasprotnem povzro¢ene. Glede
podrobnosti o recikliranju tega produkta prosimo
kontaktirajte vas obcinski svet, komunalno podijetje ali
trgovino, kjer ste produkt kupili.
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MJERE SIGURNOSTI

A

Objasnjenje simbola na vasem proizvodu

Upozorenje

1. Uvijek punite uredaj u zatvorenom prostoru i spremite
ga na hladno i suho mjesto — izvan dosega djece.

2. Koristite samo punja¢ prilozen uz vas uredaj.
Upotreba bilo kojeg drugog punjac¢a moze trajno
ostetiti baterije.

3. Koristite punja¢ samo za standardne elektri¢cne

utiénice za domadcinstva.

Ne ostecujte punjag ili kabel napajanja.

Ne koristite punja¢ ili kabel napajanja ako je ostec¢en.

o

Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moZze biti opasan! VVas proizvod moze prouzrociti ozbiline ozliede rukovatelju i
ostalima, moraju se slijediti upozorenja i sigumosne upute kako bi se osigurala umjerena sigumost i u€inkovitost pri
upotrebi proizvoda. Rukovatelj je odgovoran za slijedenje upozorenja i sigumosnih uputa u ovom priruéniku i na proizvodu.

Pazljivo proditajte upute za upotrebu kako
[ ] bi bili sigurni da razumijete sve kontrole i

§to one dgine.

Koristite punja¢ samo u zatvorenim prostorijama.

Ne koristite punja¢ na otvorenom prostoru.

Ne punite baterije ili koristite uredaj u eksplozivnoj ili
korozivnoj okolini. lzbjegavajte mjesta gdje postoje
zapaljive tekucine ili plinovi radi izbjegavanja pozara
ili eksplozije.

9. Ne pokus$avajte popraviti uredaj ukljuéujucéi baterije.
10.Ne palite i ne lomite baterije. Baterue sadrze opasne
kemikalije. Odbacite na propisan nadin.

®NO

Baterije

Odrzavanje baterija

1. Ako se s vremenom baterija brzo isprazni nakon 24
sata punjenja, potrebno je zamijeniti baterije.

2. Baterija ¢e posjedovati nesto energije ali da bi se osigurao

maksimalni kapacitet, punite baterije 24 sata prije upotrebe.

3. Stalni spoj s punjaéem u dobro prozraéenom
prostoru ¢e automatski odrzavati vase baterije
potpuno punim i spremnim za upotrebu.

4. Da bi sprijecili trajno osteé¢enje baterija, nikada ih ne
spremaijte prazne.

5. Obratite se vasemu lokalnom ovlastenom servisnom
centru/dobavljacu radi zamjene baterije i za sigurno
odbacivanje vase stare baterije.

6. Baterije

24 V/ 4,5 Ah "High Power"

Trajno zapecacéeno Bez potrebe odrzavanja

- VAZNO

ODBACUJTE VASE STARE BATERIJE NA SIGURAN
NACIN

NE OTVARAJTE, NE PALITE.

Zamjena baterija

Vase baterije se ne mogu servisirati. Ako je potrebno

zamijeniti baterije, obratite se vasem lokalnom ovlastenom

servisnom centru ili dobavljacu koji ¢e zamijeniti vase stare

baterije s originalnim Flymo baterijama.

Cuvanje zimi

1. Prije spremanja zimi, potpuno napunite baterije 24 sata.

2. Ako ne mozete ostaviti baterije stalno prikljuéene na
punjaé, ponavljajte punjenje baterija svaka 3 do 4
mjeseca u trajanju od 24 sata radi dopunjavanja
baterije u zimskom periodu ¢uvanja.

0

. Cuvaijte na hladnom i suhom mjestu.

Izbjegavaijte duZe skladistenje bez dopunskog punjenja.

Punjenje baterija

e VAZNO'!

Odspojite punjaé iz uti€nice prije spajanja ili
odspajanja baterije s punjaca.

Pocetm postupak punjenja
Prije koristenja baterije treba puniti 24 sata.

e Ponovno punite baterije neposredno nakon
svakoga koristenja u trajanju punjenja od 24
sata.

e Baterije se mogu ostaviti trajno spojenim na
ukljuéeni punja¢ bez straha da ¢ete prepuniti
bateriju.

e Punja¢ ¢e automatski dopunjavati bateriju
tijekom skladistenja i osigurati da je baterija
spremna za upotrebu.

1. Koristite punja¢ samo u zatvorenim prostorijama.

2. Osigurajte da punja¢ nije izloZzen vlazi. Pazite da su
punjac i baterija uvijek suhi. Pazite da se punjac¢
dobro prozracduje tijekom punjenja.

3. Pazite da su baterije to¢no postavljene na punjaé.

4. Spojite punja¢ na podobnu uti¢nicu za domacdinstvo i
ukljucite ga.

5. Zarulja trajno svijetli za vrijeme punjenja.

6. Puni kapacitet ¢e se dosti¢i nakon 24 sata. Tijekom
punjenja punja¢ se zagrijava. Ovo je normalno i
znacdi da punja¢ radi ispravno.

Ponovno punjenje vasih baterija

1. Ponovno punite baterije odmah nakon $to snaga
rezanja uredaja poc¢ne slabiti i uredaj po¢ne usporavati.

2. lzbjegavaijte dovoditi uredaj u stanje “duboke”
ispraznjenosti, tj. izbjegavajte da baterija bude
potpuno prazna.

3. Slijedite postupke navedene u odjelijku “Poéetni
postupak punjenja”

4. Punjenje baterija u skladu s navedenim uputama ¢e
osigurati maksimalni zivotni vijek baterije.

Okolisne Informacije

+ Briga za okoli$§ mora se uzeti u obzir pri bacanju
proizvoda po isteku njegovog radnog vijeka.

+ Ako je potrebno, kontaktirajte lokalne vlasti za
informacije o bacanju smeca.

ODBACIVANJE BATERIJA

- Baterije treba dostaviti ovlaS§tenom servisnom centru
ili lokalnom odlagalistu za recikliranje.

NE BACAJTE iskoristene baterije zajedno s
kuénim smeéem

< NE BACAJTE baterije u vodu.

Olovne baterije s kiselinom mogu biti opasne i
treba ih odbaciti putem odgovarajué¢e organizacije
za recikliranje u skladu s Europskim zakonima.
NEMOJTE paliti

=
Simbol {4 na proizvodu ili njegovoj ambalazi indicira
da se s tim proizvodom ne smije postupati kao s
otpadom iz ku¢anstva. Umjesto toga, mora se predati
u prikladni centar za skupljanje elektri¢nih i
elektroni¢kih uredaja za recikliranje .
Osiguravanjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, vi
¢ete pomoci u spre¢avanju potencionalnih negativnih
posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi inac¢e bile
uzro¢ene neprikladnim odlaganjem ovog proizvoda.
Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo kontaktirajte vas lokalni Zupanijski ili gradski
ured, vasu sluzbu za odlaganje otpada ili du¢an gdje
ste kupili proizvod.
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Saugumas

A

Ant masinos esanciy simboliy paaiskinimai

Ispéjimas

1. Prietaisa visada kraukite uzdarose patalpose ir laikykite
vésioje, sausoje, vaikams nepasiekiamoje, vietoje.

2. Naudokite tik prie prietaiso pridéta kroviklj. Bet kokio
kito kroviklio naudojimas gali nepataisomai sugadinti
baterijy komplekta.

3. Kroviklj naudokite tik standartiniuose namy elektros

lizduose.

Nenaudokite ne pagal paskirtj kroviklio ar kroviklio laido.

Nenaudokite kroviklio, jei kroviklis ar jo laidas yra pazeisti.

o

Naudojantis netinkamai, gaminys gali bati pavojingas! Jis gali sunkiai suzeisti naudotoja ir kitus. Turi bati laikomasi
visy perspéjimy ir saugos reikalavimy, norint uztikrinti gaminio sauguma ir efektyvuma. Asmuo, besinaudojantis
masina, yra atsakingas uz Sioje instrukcijoje esanciy perspéjimy ir saugos reikalavimy laikymasi.

Norint suprasti visy nustatymuy paskirtj,
[ ] idémiai perskaitykite visas instrukcijas.

Kroviklj naudokite tik uzdarose patalpose.
Nenaudokite kroviklio lauke.

Nekraukite bateriju komplekto ir nenaudokite
prietaiso sprogioje ar korozinéje aplinkoje. Venkite
viety, kuriose yra degiy skysctiy ar dujy, kad nekilty
gaisras ar sprogimas.

9. Nebandykite taisyti prietaisa, jskaitant ir baterijy komplekta.
10.Nedeginkite ir negadinkite baterijy komplekto.
Baterijose yra Zalingy chemikaly. Tinkamai istmeskite.

®NO

Bateriju komplektas

Bateriju komplekto prieziuzra

1. Jei po tam tikro laiko baterijy komplektas greitai
istsieikvoja po pilno 24 valandy krovimo periodo,
reikalingas baterijy komplekto pakaitalas.

2. Bateriju komplekte dar bus like Siek tiek kruzvio, bet
norint uztikrinti ilgiausia veikimo laika, jkraukite savo
baterijy komplekta 24 valandas prie$ naudojima.

3. Pastovus prijungimas prie kroviklio gerai védinamoje
vietoje automati$kai uztikrins baterijy pilng jkrovima ir
paruosima naudojimui.

4. Norint iSvengti nepataisomo baterijy komplekto sugadinimo,
niekada nelaikykite jo iSsikrovusioje buzsenoje.

5. Susisiekite su savo vietiniu patvirtintu aptarnavimo
centru/prekiautoju/platintoju dél baterijy komplekto
pakeitimo ir saugaus seno baterijy komplekto iSmetimo.

6. Bateriju komplektas

24V 4,5 A/h “Didelio galingumo*
Sandarios visg laikg Prieziuzra nereikalinga
e SVARBU

SAVO SENA BATERIJU KOMPLEKTA ISMESKITE

SAUGIAIL. JO NEPJAUSTYKITE, NEKAITINKITE IR

NEDEGINKITE

Baterijy komplekto pakeitimas

Juzsy baterijy komplekto taisyti negalima. Norédami jj

pakeisti, susisiekite su savo vietiniu pripazintu aptarnavimo

centru ar prekiautoju, kuris pakeis Juzsy sena baterijy

komplekta nauju autentiS$ku Flymo baterijy komplektu.

Sandéliavimas ziema

1. Pilnai jkraukite 24 valandas prie$ sandéliuojant ziema.

2. Jei negalite palikti savo baterijy komplekto pastoviam
krovimuisi, pakartotinai kraukite baterijy komplekta kas
3 — 4 ménesius pilnas 24 valandas, kad baterijy
komplektas buzty visada jkrautas sandéliuojant ziema.

3. Venkite ilgesnio laikymo nejkrovus.

4. Laikykite vésioje, sausoje vietoje.

Baterijy komplekto jkrovimas

e SVARBU!

ISjunkite kroviklj i$ lizdo pries$ prijungiant ar
atjungiant bateriju komplekta prie kroviklio.

Pirminé krovimo proceduzra

e Baterijy komplektas turi buzti kraunamas 24
valandas prie$ naudojima.

e Pakartotinai pakraukite savo bateriju komplekta
tuoj pat po kiekvieno naudojimo pilnam 24
valandy periodui.

e Baterijy komplektas gali buzti prijungtas prie jjungto
kroviklio visa laika, nebijant per didelio jkrovimo.

e Kroviklis automatisSkai palaikys baterijy
komplekta jkrauta sandéliuojant ir uztikrins, kad
bateriju komplektas buzty paruostas naudojimui.

1. Kroviklj naudokite tik uzdarose patalpose.

2. Uztikrinkite, kad kroviklis nesusidurty su drégme.
Kroviklj ir bateriju komplekta laikykite visada sausus.
Krovimo metu kroviklj laikykite gerai védinamoje vietoje.

3. Uztikrinkite, kad baterijy komplektas buzty teisingai
jdétas | kroviklj.

4. Prijunkite kroviklj j tinkama namuy elektros sieninj
lizda ir jjunkite.

5. Indikatoriaus lemputé pastoviai Sviectia krovimo metu.

6. Pilnas jkrovimas bus pasiektas po 24 valandy.
Krovimo metu kroviklis Syla. Tai yra normalu ir
reiskia, kad kroviklis veikia teisingai.

Baterijy komplekto pakartotinas krovimas

1. Pakartotinai jkraukite savo baterijy komplekta kai tik
Juzsy prietaiso pjovimo galia pradés silpti ir |ététi.

2. Venkite visiSkai iSkrauti prietaisa, t.y. visiSkai iSeikvoti
baterijy komplekta.

3. Vykdykite nurodymus, aprasytus skyriuje “Pirminé
krovimo proceduzra”.

4. Baterijy komplekto jkrovimas, remiantis Siomis
instrukcijomis, turéty uztikrinti didziausia baterijy
komplekto ilgaamziskuma.

Aplinkos informacija

- Produkto veikimo pabaigoje, prie$ iSmetant jj, reikia
atsizvelgti j aplinka.

- Jei reikia, susisiekite su vietine valdzia dél iSmetimo
informacijos.

BATERIJl) ISMETIMAS
Baterijas reikéty atnesti j pripazinta aptarnavimo
centrg arba j savo vietinj perdirbimo punkta.

e NEISMESKITE panaudoty baterijy kartu su namy
apyvokos atliekomis.

« NEISMESKITE baterijy j vandeni.

« Svino/Ruzgsties baterijos gali buzti zalingos ir
turéty buzti iSmestos per pripazinta perdirbimo
istaiga, remiantis Europos taisyklémis.

e NEDEGINKITE.

Simbolis 4. ant gaminio, ar ant jo pakuotes,
parodo, kad jis negali bati traktuojamas kaip buitiné
atlieka. Vietoj to jis bus perduotas j reikiama surinkimo
vietg elektros jrangos perdirbimui.

Uztikrinus, kad gaminys bus pasalintas teisingai, Jus
padésite uzkirsti kelia potencialiems neigiamiems
padariniams gamtai ir Zmoniy sveikatai, kurie gali bati
padaryti dél neteisingo elgimosi su nenaudojamu
gaminiu. Dél detalesnés produkto iSmetimo
informacijos, susisiekite su vietine valdzia, Jasy namy
Siuksliy iSvezimo tarnyba ar parduotuve, kur pirkote
gaminj.
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Mepbl NpeAoCTOPOXKHOCTH

O6bAcCHeHMe cMMBONOB Ha Balueii rasoHokocunke

Mpenynpe>xxaerHve

-

Bceraa 3apr>kanTe naaenue B NoMeLLEeHUN 1 XpaHuTe B

CyXOM MpPOXNafiHOM MecTe — BHe IOCAraeMocTu aeTen.

2. Vicnonb3yinTe TONbKO 3apAAHOe YCTPOWUCTBO,
noctasnsaemoe ¢ Bawum uspenvem. KcnonbsosaHve
nto60oro Apyroro 3apAAHOro yCTPOMNCTBa MOXeT HaHecTn
HeobpaTuMble NOBpPeXAeHUA 650Ky SNeKTPONUTaHUA.

3. MNoakno4yanTte 3apAaHOE YCTPOWCTBO TOMbKO K
CTaHAapPTHBIM GbITOBLIM 3MIEKTPUHECKMM PO3eTKaM.

4. He noasepraiTe 3apAaHoe yCTPOUCTBO UK Nposoa
3apAAHOro YCTPOMCTBA HEMpPaBUiIbHOMY O6PaLLEHMIO.

5. He vcnonk3yiiTe 3apAaHOe YCTPOUCTBO, €Crv 3apAaHoe

YCTPOWICTBO U NMPOBOA, 3aPAAHOMO YCTPONCTBA MOBPEXAEHbI.

6.
7.
8.

9.

Mpun HenpaBULHOM VCMONb30BaHMM FA3OHOKOCUIKA MOXET 6biTh onacHal Balua ra3soHOKOCUITKa MOXKET MPUHUHATEL
cepbe3Hble paHeHWA oneparopy 1 Apyrum nogAam, noaTomy HeOﬁXOJJI/IMO cnenosartb npeaynpe>xaeHnAamMm M MHCTPYKLUMAM
rno 6e3onacHoCcTH, 4Tobbl obecrneunTb nprvemMnemMyto 6e3onacHoOCTb U 3dbdPEeKTUBHOCTL NpU UcTonb3oBaHn Baluein
ra3oHoKoCUNKn. Oneparop ABMAETCA OTBETCTBEHHbIM 3a CrieAoBaHVe NpeaynpesxxaeHUAM U MHCTPYKLIMAM Mo
6e30MacHOCTH, yKasaHHbIM B 3TOM PYKOBOACTBE 1 Ha ra30HOKOCUIIKE.

BH/MaTENbHO NMpoHUTaNTE UHCTPYKLIMN MO
VCTONb30BaHMIO, HTOOb! y6eauTseA, HTo Bl
Kak [eVICTBYIOT BCE YCTPOWCTBA YrpaBieHnA.

oHAMM,

LL]

MCI‘IO}'IbSyVITB 3apAgHoe yCTpOIzCTBO TONMbKO B NnomMmeLwleHnn.
He vcrnionb3yiiTe 3apAaHOe YCTPOMCTBO Ha OTKPLITOM BO3/yXe.
He 3apaxaiTe 610K a1eKTPONUTaHnA N He UCTONb3ynTe
nspenue Bo B3pbIBOOMACHOW UMW KOPPO3VOHHOM cpeae.
WN3beranTe nomMmeLlleHWiA, rae MoryT NpucyTcTBoBaTh
nerkosocriaMmeHArLwmnecA >XXNAKOCTU unu rasbl, 4TObbI
npeaoTBpPaTMTL BO3HMKHOBEHME Noxapa unu B3pbisa.
He neitantecb pemMmoHTMpoBaThb nsgenune, sxkn4an 6nok
BNEeKTponnTaHuA.

10.He cxwurainTte n He aedbopMmpynTe 610K 3NeKTPonNUTaHnA.

BaTtapeu conepyar onacHble XMmMnyeckue BellecTsa.
YTunuanpyinTte 610K 3NeKTponuTaHna A0MKHbIM 06pasom.

Brnok anekrponutaHuA

Yxon 3a 6110KOM 3rieKTponuTaHua

1. Ecnu co BpemeHeMm 610K anekTponutaHnA 6yaeT 6bICTpo
paspaA>kaTbCA Mocne nepuoaa rnorHom 24-4acoBon 3apAaKu,
HEO6X0ANMO 3aMEHUTL GrIOK 3MeKTPONUTaHNA.

2. B 6r1oke aeKTponuTaHuA eweé 6yneT nNpucyTCTBoOBaThL 3apAf,
HO AnA Toro, 4YTO6bI rapaHTupoBaTb MakcmMmasribHoe BpemMsaA
paboTbl, NnepesapaavTe Bal 650K aN1eKTponuTaHnA B TeHeHne
24 Yacos nepep MUCronb3oBaHNEM.

3. TlNocToAHHOE NoacoeaMHeHue K 3apAAHOMY YCTPOMCTBY B XOPOLLO
NpOBETPVMBAEMOM MOMELLEHN GyaeT aBTOMaTUHECKN
noaaepkmeatb Ball 610K 3n1eKTponmMTaHnA NoNHOCTHIO
3apfA>KeHHbIM U roTOBbIM AS1A NCNOMb30BaHUA.

4. [OnaA Toro, 4To6bl NpeaoTBpPaTUTL HeobpaTuMble
nospe>xkaeHuAa 6noka JNEeKTPONUTaHUA, HUKOrga He XxpaHuTte
ero B pa3pAXEeHHOM COCTOAHM.

5. CeAXWUTECH C Balnm MeCTHbIM aBTOPU30BaHHBLIM LIEHTPOM
06CNy>KUBaHUA/areHTOM Mo NpoAayKe/pacnpocTpaHnTenemM ana
3ameHb! 610Ka ANEKTPONUTaHNA W 1A 6e30MacHoN yTurmsaLmm
Balwero craporo 6/10ka a1eKTPONUTaHUA.

6. Bnok anekTponutTaHua

24 BonbTa 4,5 amnep/vaca "Bonbluas MowHoCTb"

3arepmeTn3anpoBaHO Ha BECb CPOK CNy>6bl

Hwukakoro pemoHTa He TpebyeTcAa

e BAXHO
YTUNU3UPYNTE BALU CTAPbIV BJIOK
SNEKTPOMUTAHUA BE3OMNACHbLIM CMOCOBO0OM

HE BCKPbIBAWTE N HE COKUTANTE

3ameHa 6n1okKa aneKTponuTaHuAa

Baw 6nok aneKTponuTaHuA He peMoHTupyeTcA. Ecnn Baw 6nok

QMEKTPONUTAHVA HY>KAAETCA B 3aMeHe, CBAXMTECH C Bawimm

MECTHbIM aBTOPU30OBaHHbLIM LIEHTPOM OﬁCﬂy)KVIBaHVIﬂ 1N areHTom

Mo Npoaaxe, KOTopbIi 3aMeHUT Balu cTapbiil 610K aneKTponTaHna

HOBbIM MOASMHHBLIM 6/I0KOM 3rieKkTponuTaHnaA Flymo.

3umMHee xpaHeHune

1. Mepen 3UMHUM XpaHeHVEM MOMHOCTLIO 3apAaUTe 6aTapelo B
Te4yeHue 24 4acos.

2. Ecnu Bbl He moxeTe ocTaBnTb Baw 6nok anekTponuTtaHna B
COCTOAHWM NOCTOAHHOW 3apAAKM, NoA3apA>XainTe ero
Kaxkable 3 - 4 MecAua Ha NOSHbIN 24 4acoBOW Nepuoa
3apAAKU, Y4TO6bl COXPaHNTL 610K 3N1eKTPONUTaHNA B
3apPAXKEHHOM COCTOAHWUMN BO BPEMA 3UMHEr0 XpaHeHWA.

3apaaka 6noka aneKTponuTaHuAa

.
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BAXXHO!
OTkrovaiiTe 3apAAHOE YCTPOWCTBO OT PO3eTKU Nepen
noacoeauHeHuem 61oka aN1eKTPONUTAHUA K 3apAAHOMY
YCTPOWCTBY UMM OTCOEAUHEHUEM OT HEro.
poueaypa NepsoHa4anbHOW 3apAAKK
BNOK 9/1eKTPONUTaHUA [OJKEH 3apAXAaTbCA B TeYeHue
24 yacoB nepea UCNosnb3oBaHNEM.
HemeaneHHo noasaps>kante Baw 6nok aneKTponuTaHuA
nocne KaXaoro ucnor Ha n 24
nepvopa 3apAaaku.
BroK 371eKTPONUTaHNA MOXKeT GbITb OCTaBsieH NOCTOAHHO
r K BKrF oMy 3apAAHOMY YCTPOCTBY 6e3
or: 6bITb I
3apAgHoe ycTpoiicTBo 6yaeT aBTOMaTUYECKMN
noasapAXXaTtb 6/10K 3/IEKTPONUTaHNA BO BpemA
XpaHeHUuA u o6ecneyuT, 4ToGbl 610K a51IeKTponNUTaHuA
6bIN roToB ANIA UCMNONb30BaHUA.
Vicnonb3synTe 3apAaHoOe yCTPOMCTBO TOMBKO B MOMELLEHUN.
Y6eautech, 4TO 3apAAHOE YCTPOWCTBO He noasepraeTcs
Bo3aelicTBMiO Bnarn. Bcerma aepkute 3apAagHoe yCTPOUCTBO U
6nok ANEeKTPponNUTaHnA CyxXmmMmn. ﬂep)Kl/lTe 3apAaaHoe yCTpOI?ICTBO
XOPOLLO NPOBETPMBAEMbIM B TeYeHUe 3apAaKM.
Y6eautech, 4TO 650K 9NEKTPONUTaHUA NPaBUIbHO BCTaBneH
B 3apAAHOE YCTPOWCTBO.
MNoacoeavHuTe WTencens 3apAAHOTO YCTPOMCTBA K NoaxoaALLen
6bITOBOW 3MEKTPUHECKON PO3ETKE U BKIIIOUUTE €ro.
Bo BpemA 3apAAKY MOCTOAHHO FOPUT MHAMKATOPHAA NamnoyKa.
MonHanA 3apAaKa ocyuwecTBnAeTcA 3a 24 yaca. Bo spemna
3apAAKM 3apAAHOE YCTPOMCTBO HarpesaeTcA. OTO HOPMasbHO
1 O3Ha4aeT, 4To 3apAAHOe YCTPOMCTBO paboTaeT NpaBusIbHO.
lonsapAaka Bawero 6noka anekTponuraHusa
Mopsapa>kaniTe 610K INEKTPONUTaHNA KakK TONbKO
VMHTEHCMBHOCTb pesaHuA Balwero nsaenus HauyHeT
CHMXXaTbCA U 3aMeaNATbCA.
N3beranTe noaseprHyTb usaenue "cunbHon" paspaake, T.e.
naberainTe TOro, 4To6bl 610K 3NEKTPONMTAHNA MOMHOCTLIO
paspaauncs.
CnepnyinTe npoueaype, onucaHHon B nyHkTe “lMpoueaypa
nepBoHa4aribHOW 3apAAKW’
BapAaka 6/10Ka 3MeKTPONMTaHUA COrNIacHO 3TUM

3. Vs6eraiiTe NPOAOIKUTENBHOIO XpaHeHUA 63 NoaA3apAaKU. VHCTPYKLUMAM 06€CMneynT MakCuMarbHbI CPOK Cry>k6bl
4. XpaHWUTe B CyxOM MPOXMaaHoOM MecTe. 6510Ka ANEKTPONUTAHUA.
UHdopmauma no oxpaHe okpyKarollen cpeabl

- MNpwu BbIGpacbiBaHUN N3OENUA B KOHLIE CpoKa Cny>6bl crneayeTt * HE c>xurante
nosaboTuTcA 06 oxpaHe OKpy>katoLLen cpeabl.

+ [Mpn HeOBXOOAMMOCTU CBAXKUTECH C Balueli MecTHO aaMUHUCTpaLmei, Cumson Ha U3aenn Ui Ha yrnakoBKe NoKasblBaeT, YTO 9TO
HTOGbI MOy4UTh MHCbopMaLIKo 06 yTUIM3aLmn. wsgenvie Henban BbIGpackIBaTh BMeCTe C 6bIToBbIM MycopoM. Bmecto

* Barapen OoMKHa 6biITb OTHECEHA B aBTOPU30BaHHbIN LIEHTP 3TOro OHO AOMKHO GbITh OTHECEHO Ha NOAXOAALLMIA COOPHBIN MYHKT
06CAy>KMBaHNUA UK B Bal MeCTHLIN LeHTP nepepaboTku ansa ANA yTUA3aLMMN SNIEKTPUHECKOTO 1 SNIEKTPOHHOMO OGOPYAOBAHNA.
MOBTOPHOIO UCMOMb30BaHUA. O6ecne|ms, HTOBb! 3TO U3AenMe Gbio BbIGPOLLEHO MPaBUITLHBLIM

e HE 6 “Te ucr 30 Hylo GaTapero ¢ obpasom, Bbl noMmoxkeTe NpeaoTBpaTuTb NOTEHUMAarbHbIE HeraTuBHbIe

6bITOBbIM MyCOPOM.

HE BbibpacbiBaiiTe 6aTapeto B BoAy.
CBMHUOBO-KMCIIOTHbIE 6aTapeun MOryT NMPpUYMHUTL Bpea
3A0POBbLIO U AOJKHbI YTUNIU3UPOBaTLCA Yepes
nocpeacTBO CnyX6bl NepepaboTKn ANA NOBTOPHOro
UCnNosfib3oBaHMA B COOTBETCTBMM C NpeanUcaHUAMU
EBponeiickoro Coo6uwecTtBa.

NOCNeAcTBIUA ANA OKPY>KatoLLeii Cpeabl U 3A0POBLA NIoAel, YTO Moo
6bl CIyHUTBECA MPU HENMPaBUIBHOM OGPALLIEHUN C 3TUM U3AENNeM,
BbIGPOLLEHHbIM B 6bITOBOM Mycop. [Ona 6onee noapo6Hon
WHbopMaLmmn 06 yTUNn3aLmm 3Toro U3AENUA, MoXaryicTa, CBAXKUTECH

c

odhrcom Baluero MecTHoro coBeTa, Cry>kK6om yaaneHusa 6bITOBOro

Mycopa WM ¢ MarasuHoM, rae Bbl npyobpenm 3To nsaenve.
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Ohutus

kasutaja.

Teie tootel olevate simbolite seletused

Hoiatus

1. Laadige toodet alati siseruumides lastele
kattesaamatus jahedas ning kuivas kohas.

2. Kasutage ainult ssadmega kaasas olevat laadijat. Teiste

laadijate kasutamine voib toiteallikat jd&davalt kahjustada.

Kasutage laadijat ainult standardsete vooluallikatega.

. Arge vaarkohelge laadijat ja selle juhet.

NN

saanud.
6. Kasutage laadijat ainult siseruumides.

. Arge kasutage laadijat, kui see vi selle juhe on viga

Antud toode vbib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode voib pdhjustada nii kasutajale kui ka teistele tosiseid
kahjustusi, hoiatuste ja ohutusnduete jargimine on ohutuse ning toote tdhusa kasutamise tagamiseks vaga
oluline. Nii selles kasutusjuhendis kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnduete jargimise eest vastutab

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt labi,
[ ] veendumaks, et saate aru kdikidest

nuppudest ning nende funktsioonidest.

7. Arge laadijat Gues kasutage.

8. Arge laadige toiteallikat v6i kasutage toodet
plahvatusohtlikes voi korrodeerivates keskkondades.
Tulekahjust v6i plahvatusest hoidumiseks arge kasutage
toodet kohtades, kus on tuleohtlikke vedelikke voi gaase.

9. Arge proovige toodet vdi toiteallikat iseseisvalt parandada.

10.Arge tuhastage vdi vigastage toiteallikat. Akudes on
ohtlikke kemikaale. Nende araviskamiseks kasutage
selleks ettenahtud kohta.

Toiteallikas

Toiteallika hooldus

1. Juhul kui toiteallikas saab peale 24 tunnist taislaadimist
kiiresti tihjaks, tuleb see vélja vahetada.

2. Kuigi toiteallikas on veel laeng olemas, tuleks seda
maksimaalse tb66aja saavutamiseks enne kasutamist
24 tundi laadida.

3. Hasti ventileeritud ruumis olev toiteallikas, mis on
kogu aeg laadijaga uhendatud, tagab selle pideva
valmisoleku t66ks.

4. Pusiva vigastuse valtimiseks toiteallikale arge kunagi
hoiustage seda laadimata olekus.

5. Uue toiteallika muretsemiseks ja vana ohutuks
kaitlemiseks votke Uhendust kohaliku tunnustatud
teenindusjaama voi edasimuijaga.

6. Toiteallikas

24V 4,5 A/h “High Power”
Suletud kogu kasutusajaks Ei vaja hooldust
e TAHTIS

KAIDELGE VANU TOITEALLIKAID OHUTULT ARGE
LOIGAKE LAHTI, POLETAGE VOI TUHASTAGE

Toiteallika vahetamine

Teie toiteallikat ei saa teenindusse viia. Juhul kui peaks vaja

minema toiteallikat valja vahetada, kontakteeruge kohaliku

tunnustatud teenindusjaama voi edasimuiljaga, kes vahetab
vana toiteallika uue ehtsa Flymo toiteallika vastu.

Hoiustamine talvel

1. Laadige enne talvist hoiustamist taielikult 24 tunni
valtel.

2. Kui teil ei ole voimalik toiteallikat laadijaga pusivalt
Uhendusse jatta, laadige seda iga 3—4 kuu jarel 24
tundi, et see oleks talvise hoiustamise ajal
maksimaalse laenguga.

3. Hoiduge uuesti laadimiseta pikendatud
hoiustamisest.

4. Hoiustage jahedas ja kuivas kohas.

Toiteallika laadimine

e TAHTIS!

Enne toiteallika ihendamist voi lahtilihendamist
laadijaga tommake laadija pistik pistikupesast
valja.

Esmane laadimisprotseduur

* Enne kasutamist tuleks toiteallikat 24 tunni
jooksul laadida.

e Kohe peale kasutamist laadige toiteallikat 24
tundi.

* Toiteallikas voib olla sisselililitatud laadijaga
pidevas Glhenduses, kartmata, et see ennast lle
laeks.

e Laadija hoiab hoiustamise ajal toiteallikas
maksimaalset laengut ning tagab selle, et
toiteallikat saaks vajadusel koheselt kasutada.

. Kasutage laadijat ainult siseruumides.

2. Tagage, et laadija ei puutuks kokku niiskusega.
Hoidke laadija ja toiteallikas kogu aeg kuivana.
Ventileerige laadimise ajal laadija Gmbrust.

3. Veenduge, et toiteallikas oleks laadijas diges kohas.

4. Uhendage laadija sobiva pistikupesaga ning lilitage
see sisse.

5. Laadimise ajal pdleb signaallamp pidevalt.

6. Toiteallikas saavutab maksimaalse laengu 24 tunni
jooksul. Laadimise ajal laadija soojeneb. See on
normaalne ning naitab, et laadija toé6tab korralikult.

Toiteallika uuesti laadimine

1. Laadige toiteallikat uuesti, kui markate toote
16ikamisvdime vahenemist ja aeglustumist.

2. Hoiduge toote nii pikaajalisest kasutamisest, et
toiteallikas taielikult tihjaks saab.

3. Jargige esmases laadimisprotseduuris kirjeldatud
toiminguid.

4. Nende instruktsioonide jargmine tagab maksimaalse
toiteallika t6dea.

-

Keskkonnateave

- Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada ,oma aja

ara elanud” toote utiliseerimise puhul.

+ Vajadusel p66rduge utiliseerimisteabe saamiseks

kohaliku omavalitsuse poole.

AKU KAITLEMINE

e Aku tuleks viia tunnustatud teenindusjaama voi
kohalikku prugikaitlemiskeskusesse.

* Aku kaitlemine koos olmejaatmetega El OLE
lubatud.

« ARGE visake akut vette.

e Plii-/happeakud voivad kahjustada tervist ja neid
peaks kaitlema tunnustatud kaitlusettevotte
kaudu kooskolas Euroopa eeskirjadega.

« ARGE poletage.

=

Tootel vdi pakendil olev siimbol 'd'a viitab sellele, et
antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena.

See tuleb viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste
seadmete Umber t66tlemiseks moeldud kogumispunkti.
Tagades selle toote korrektse utiliseerimise, aitate
valtida keskkonnale ja inimelule tekkida voivaid
negatiivseid tagajargi, mille pdhjuseks voib olla antud
toote vale kéitlemine. Antud toote Gmber t66tlemise
kohta edasise teabe saamiseks pd6rduge palun oma
kohaliku omavalitsuse, olmejaatmete kaitlemisega
tegeleva ettevotte voi toote edasimuija poole.
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\ Drosiba

A

Uz izstradajuma noradito simbolu skaidrojums

A

1. lIzstradajumu vienmeér uzladéjiet telpas un uzglabajiet
vésa, sausa un bérniem nepieejama vieta.

2. Lietojiet tikai to ladétaju, kas iekl auts $is ierices
komplektacija. Cita ladétaja izmantosana var
neatgriezeniski sabojat baroSanas bloku.

3. Ladetaju pievienaojiet tikai vietéjai standarta

majsaimniecibas elektribas kontaktligzdai.

Pareizi lietojiet ladétaju un ta vadu.

Nelietojiet ladétaju, ja ladéetajs vai ta vads ir bojats.

Ladétaju lietojiet tikai telpas.

Bridinajums

oo

Ja $o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var bat bistams! Sis izstradajums var nopietni savainot
operatoru un citus cilvékus. Izmantojot So izstradajumu, jaievero visi bridindjumi un drosibas noradijumi,
lai nodrosinatu piemérotu drosibas un efektivitates imeni. Operators ir atbildigs par $o rokasgramata
iekJauto un uz izstradajuma atziméto bridinajumu un droSibas noradijumu ievérosanu.

Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai
parliecinatos, ka parzinat visas kontrolierices
un to funkcijas.

7. Nelietojiet ladétaju arpus telpam.
Neladéjiet baroSanas bloku un nelietojiet ierici
spradzienbistama vidé vai kodigu vielu tuvuma. Lai
neizraisitu ugunsgréku vai spradzienu, nelietojiet
ierici uzliesmojosu $k,idrumu un gazu klatbatné.

9. Nemég,iniet veikt ierfices vai baro$anas bloka remontu.

10.Nededziniet un nebojajiet barosanas bloku.
Akumulatora ir bistamas kimikalijas. Pareizi
atbrivojieties no akumulatora.

Barosanas bloks

Barosanas bloka apkope

1. Ja barosSanas bloks laika gaita sak atri izladéties péc

pilna 24 stundu ilga uzlades cikla, ir nepiecieSams
rezerves baroSanas bloks.

2. BaroSanas bloka bus neliels ladins, bet, lai
nodrosinatu maksimali ilgu darbibas laiku, pirms
lietoSanas uzladéjiet baroSanas bloku 24 stundas.

3. Pastavigs savienojums ar ladétaju labi védinamas
telpas automatiski nodrosina, ka baroSanas bloks ir
pilniba uzladéts un gatavs lietoSanai.

4. Lai novérstu neatgriezenisku baro$anas bloka
bojajumu, nekad neuzglabajiet to izladéta stavokli.

5. Lai iegadatos rezerves baroSanas bloku un drosi
atbrivotos no veca, sazinieties ar vietéjo pilnvaroto
servisa centru/tirgotaju/izplatitaju.

6. Barosanas bloks

24 volti 4,5 ampéri stunda

Noslégta sistéma

e SVARIGI
PAREIZI ATBRIVOJIETIES NO VECa
BAROSANAS BLOKA
NEATVERIET TO, NEDEDZINIET UN
NESADEDZINIET

Barosanas bloka nomaina

Sis barosanas bloks nav labojams. Ja ir janomaina

baroSanas bloks, sazinieties ar vietéjo pilnvaroto servisa

centru vai tirgotaju, kas apmainis veco baroSanas bloku
pret istu “Flymo” rezerves baroSanas bloku.

Uzglabasana ziemas perioda

1. Pirms uzglabasanas ziemas perioda pilniba
uzladgjiet ierici 24 stundas.

2. Ja nevarat atstat barosanas bloku, lai tas pastavigi
tiktu uzladéts, veiciet atkartotu uzladi ik péc 3 vai 4
ménesiem (pilnu 24 stundu uzlades ciklu), lai
papildinatu baroSanas bloka ladinu ziemas perioda.

3. ligstosi neuzglabaijiet ierici, ja ta netiek atkartoti uzladéeta.

Liela jauda

Tehniska apkope nav nepiecieSama

4. Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Barosanas bloka uzlade

e SVARIGI!

Izsledziet ladétaju, atvienojot to no rozetes, pirms
pievienojat vai atvienojat baroSanas bloku.

Sakotnéja uzlade

 Barosanas bloks pirms lietoSanas ir jauzladée 24
stundas.

* Atkartoti uzladéjiet barosanas bloku talit péc katras
lietoSanas, veicot pilnu 24 stundu uzlades ciklu.

« Barosanas bloku var atstat pastavigi pievienotu
iesleégtam ladétajam, nebaidoties no parladésanas.

 Uzglabasanas laika ladétajs automatiski uztur

barosanas bloku pilniba uzladétu, nodrosinot to,
ka barosanas bloks ir gatavs lietoSanai.

. Lietojiet ladétaju tikai telpas.

2. Ladetajs nedrikst but pakl, auts mitruma iedarbibai.
Ladeétaju un barosanas bloku vienmér turiet sausuma.
Uzlades laika nodrosiniet ladétajam labu ventilaciju.

3. Parliecinieties, vai baroSanas bloks ir pareizi
savienots ar ladétaju.

4. Pievienojiet ladétaju atbilstoSai majsaimniecibas
elektribas kontaktligzdai un ieslédziet to.

5. Uzlades laika nepartraukti deg indikators.

6. Uzlade tiek pilniba pabeigta péc 24 stundam.
Uzlades laika ladétajs sasilst. Tas ir normali un
nozimé, ka ladétajs darbojas pareizi.

Barosanas bloka atkartota uzlade

1. Atkartoti uzladéjiet baroSanas bloku, tiklidz

izstradajuma grieSanas spéja sak samazinaties un
darbiba paléninas.

. Nel, aujiet izstradajumam pilniba izladéties.

. Izpildiet darbibas, kas minétas sadal a “Sakotné&ja uzlade”.

. BaroSanas bloka uzlade saskana ar Siem

noradijumiem nodrosinas maksimali ilgu baroSanas
bloka ekspluatacijas laiku.

-
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Vides informacija

* Utilizéjot izstradajumu péc ta kalpo$anas muza
beigam, janem véra vides apsvérumi.

* Ja nepieciesams, vaicajiet par utilizaciju attiecigajai
vietéjai iestadei.

ATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA

e Akumulators ir janogada pilnvarota servisa centra vai
vietéja atkrituma parstrades punkta.

Neizmetiet lietoto akumulatoru kopa ar citiem
sadzives atkritumiem.

Neizmetiet akumulatoru adent.

jalikvidé, izmantojot atzitas atkritumu parstrades
iekartas saskana ar Eiropas Savienibas regulam.
Nesadedziniet

Svina/skabes akumulatori var bat bistami, un tie ir

=

Sis simbols uz izstradajuma vai ta iepakojuma
norada, ka ar $o izstradajumu nedrikst rikoties ka ar
majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta tas janodod
attiecigaja atkritumu savaksanas punkta, lai veiktu
elektriska un elektroniska aprikojuma parstradi
otrreizéjai izmantosanai.

Nodrosinot ka 81 izstradajuma pareizu utilizaciju, jus
palidzésiet novérst ta iespéjamo negativo ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu, ko varétu izraisit St
izstradajuma nepareiza izmes8ana atkritumos. Lai
sanemtu plasaku informaciju par 81 izstradajuma
parstradasanu otrreiz€jai izmantosanai, ludzu,
sazinieties ar savu vietéjo pasvaldibas biroju,
majsaimniecibas atkritumu utilizacijas pakalpojumu
sniedzéju vai veikalu, kura iegadajaties $o izstradajumu.
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Siguranta

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi periculos! Produsul poate provoca rani grave utilizatorului
si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertismentele si instructiunile privind siguranta pentru a
asigura securitatea si eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul este responsabil de respectarea avertismentelor si
instructiunilor privind siguranta din acest manual si de pe produs.

Semnificatia simbolurilor de pe produsul dumneavoastra

A

1. Tntotdeauna incércati produsul in interiorul cladirii si
pastrati-l intr-un loc uscat - inaccesibil copiilor.

2. Utilizati doar incarcétorul livrat impreuna cu produsul

dumneavoastra. Utilizarea oricarui alt incarcator poate

duce la defectarea definitiva a setului baterie.

Conectati incércétorul doar la prize electrice casnice standard.

Nu utilizati necorespunzator incarcatorul sau cablul

incarcatorului.

5. Nu utilizati incarcatorul daca acesta sau cablul
incarcatorului este defect.

Avertisment

Eal

oNOo

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare
pentru a va asigura ca ati inteles toate

T

o

comenzile si rolul acestora.

Utilizati incarcatorul doar in interiorul cladirii.

Nu utilizati incarcatorul in afara cladirii.

Nu incércati setul baterie sau nu utilizati produsul intr-un
mediu exploziv sau coroziv. Evitati zonele in care sunt
prezente lichide sau gaze inflamabile pentru a preveni
producerea incendiului sau exploziei.

Nu incercati sa reparati unitatea care include setul baterie.
.Nu aruncati in foc sau nu distrugeti setul baterie.
Bateriile contin substante chimice periculoase.
Treceti la deseuri in mod corespunzator.

Setul baterie

intretinerea setului baterie

1. Daca dupa o perioada de timp setul baterie se descarca
rapid dupa o perioada completa de 24 de ore de
Tncarcare, este necesara inlocuirea setului baterie.

2. Se poate ca setul baterie sa aiba un anumit grad de
incarcare, dar pentru a asigura o perioada maxima de

functionare, reincarcati setul baterie timp de 24 de ore

Tnainte de utilizare.

3. Conectarea permanenta la incarcator intr-o zona bine
ventilatd va mentine setul baterie complet incarcat,
pregatit pentru utilizare.

4. Pentru a preveni defectarea definitiva a setului baterie,

nu 7l pastrati niciodata in stare descarcata.

5. Contactati centrul/furnizorul/distribuitorul local de service

autorizat pentru a nlocui setul baterie si pentru a trece in
siguranta la deseuri vechiul set baterie.
6. Setul baterie
24 Volti 4,5 Amp/Ora
Sigilat pe viata
* IMPORTANT
TRECETI LA DESEURI iN SIGURANTA VECHIUL
SET BATERIE
NU TAIATI, ARDETI SAU ARUNCATI iN FOC.
inlocuirea setului baterie
Setul baterie nu se poate repara. Daca setul baterie
trebuie inlocuit contactati centrul local de service

“De mare putere”
Nu este necesara intretinerea

autorizat sau furnizorul care va inlocui vechiul set baterie

cu unul original Flymo.

Pastrarea pe timp de iarna

1. Incarcati complet timp de 24 de ore inainte de
stocarea pe timp de iarna.

2. Daca nu puteti lasa setul baterie conectat permanent pentru

incarcare, reincarcati setul baterie la fiecare 3 sau 4 luni

pentru o incarcare completa timp de 24 de ore pentru a

mentine in stare buna setul baterie pe timp de iarna.

Evitati pastrarea prelungita fara reincarcare.

Pastrati intr-un loc récoros si uscat.

Eal

incarcarea setului baterie

Procedura de incarcare i

-

IMPORTANT !

Opriti incarcatorul de la soclu inainte de conectarea

sau deconectarea setului baterie la/de la incarcator.
itiala

Setul baterie trebuie incarcat timp de 24 de ore

inainte de utilizare.

Reincarcati imediat setul baterie dupa fiecare

utilizare, pentru o perioada de incarcare completa

de 24 de ore.

Setul baterie poate fi lasat conectat permanent la, cu

incarcatorul pornit, fara a avea grija unei supraincarcari.

Incarciatorul va mentine automat setul baterie in

stare de functionare prin incarcare in timpul

depozitarii $i va asigura ca setul baterie este

pregatit pentru utilizare.

. Utilizati incarcatorul doar in interiorul cladirii.

2. Asigurati-va ca incarcatorul nu este expus umezelii.

Pastrati permanent incarcatorul si setul baterie intr-un
loc uscat. Pastrati incarcatorul intr-un loc bine
ventilat in timpul incarcarii.

. Asigurati-va ca setul baterie este conectat corect la

Tncarcator.

. Conectati incarcatorul la o prizé electrica casnica

adecvata si porniti-Il.

. Lampa indicatoare lumineaza continuu in timpul incarcarii.
6.

Incarcarea completa se va realiza in 24 de ore. in timpul
incarcarii, incarcatorul se Incélzeste. Este un lucru
normal si inseamna ca incarcatorul functioneaza corect.

Reincarcarea setului baterie

1.

3.
4.

Reincarcati setul baterie cat mai repede dupa ce
puterea de taiere a produsului dumneavoastra incepe
sa dispara sau sa scada.

. Evitati utilizarea produsului in conditii de descarcare

“mare”, adica sa evitati descarcarea completa a
setului baterie.

Urmati procedura mentionata in Procedura de incércare initiala.
Incércarea setului baterie conform acestor instructiuni
va asigura setului baterie o durata de viata maxima.

Informatii privind mediul

+ Se va lua in considerare responsabilitatea in ceea ce
priveste mediul cand se trece la deseuri produsul ajuns
la “sfarsitul ciclului de viata“.

- Daca este necesar, contactati autoritatea locala pentru
informatii privind trecerea la deseuri a produsului.

TRECEREA LA DESEURI A BATERIEI

e Bateria trebuie predata la un Centru de Service Autorizat
sau la Punctul de Reciclare local.

* NU aruncati bateria uzata impreuna cu deseurile
menajere

* NU aruncati bateria in apa.

* Bateriile pe baza de plumb/acid pot fi periculoase si
trebuie trecute la deseuri prin intermediul unei unitati
de reciclare recunoscuta in conformitate cu
Reglementarile Europene

* NU aruncati in foc

Simbolul (7§

de pe produs sau de pe ambalajul sau indica

faptul ca este posibil ca acest produs sa nu poata fi tratat
ca deseu casnic. in schimb, trebuie predat la un centru de
colectare a deseurilor pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.

Asigurandu-va ca acest produs a fost trecut la deseuri in
mod corect, veti ajuta la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii umane, ceea ce se
poate intampla in cazul tratarii necorespunzatoare a acestui
produs ca deseu. Pentru mai multe informatii privind
reciclarea produsului, va rugdm sa contactati oficiul
consiliului local, serviciul de salubrizare sau magazinul de
unde ati achizitionat acest produs.
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Mpodpul&Eeig AGPAAEING

E&v dev XpnoILOTTOIETON KXTOANAQL, TN OUCKEUN 00G UTTOPET VX €iva €TTIKIVOUVO! Tr) OUCKEUN 0O UTTOPEI VX TIPOKOAETE!
00BXPO TPAUUKTIORO OTO XEIPIOTH KAl 0E XAAOUG, OI TIPOEISOTTOINTEIG KO 01 0dNYieG AOGIAEIG TTPEME! Vo atkohouBnBolv
Yo Vo EEXOPONICOUV TN AOYIKI) XOPGAEIC KOl XTTOSOTIKOTNTX TN XPNOILOTIOINON TNG CUCKEUNG 0. O XEIPIOTNG ivail 0

appOdIog YIxX TNV atkoouBic Twv 0dNYILV TIPOEISOTOINONG Kol AOGXAEING OE QUTO TO EYXEIPIDIO KX YIOK TN CUCKEUN.

EEnynon Twv SUNBOAWV GTH GUCKEUN COGg

A

1. Mavta va ¢opTiete TO TPOIOV OE ECWTEPLIKO XDPO
Kal va To puAdte o Puxpo kat Enpd pépog - érou
SeV HMopoUv va To $pTACOUV PIKPA Tatdid.

2. Xpnodoroleite pO6vVo ToVv GpOPTLOT TIOU CUVOSEUEL TN
ouokeuf oag. H xpron oroloudnroTte AAAOU GOPTIOTN
Hropei va mpokaAéoel poviun BAGRN otnv pratapia.

3. Xpnouoroleite Tov popTIOTH HOVO O CUVAHOELG
OLKLAKEG TIPIeG NAEKTPLKOU.

4. Mnv KQKOPETAXELPI{eOTE TOV GOPTIOTH | TO KAADLSLO
TOU $OPTIOTA.

5. Mnv XpnNOLUOTIOLEITE TOV POPTIOTH, AV TO KAADILO
Tou eival KATECTPAPMEVO.

6. XPNOoWOTOIETE TOV POPTIOT) HOVO OE ECWTEPIKO XWDPO.

Mpoeidorroinon.

AIxB&OTE TIPOCEKTIKG TIG OBNYIEG TOU XPrOTN
YIX Vo BEBXIWBEITE OTI KATOXAXPBXIVETE OAOUG
TOUG EAEYXOUG KXI TO TI KXVOUV.

7. Mnv XpNOWOTOLEITE TOV POPTIOTH OE EEWTEPIKO XDPO.

8. Mnv ¢opTifete TN prnatapia KaL pnv XPnotporoleite
TN CUOKEUY] OE EKPNKTIKO 1] SIaBPwWTIKO TEPIBAAANOV.
ATOPEUYETE TOUG XMDPOUG OTOUG OToioug utidpxouv
eUPAEKTA UYPA ) aépla, GOTe va arodelyeTal n
TPOKANON Tupkayltdg N £€kpnéng.

9. Mnv £ruXelPEiTE VA ETUIOKEUACETE TN CUCKEUN HE
ToroOeTNUéVN TNV pratapia.

10.Mnv arnotepp@O®VETE KAl UNV Tepaxifete Tnv
pratapia. Ot ynatapieg MepLEXoUV emkivduveg
XNHIKEG ouoieqg. AToppPIrTTeTe HE TOV EVOESELYHEVO
TpobdTIO.

Mrnatapia

®povTida prarapiag

1. Av, UE TO TEPACHA TOU XPOVOU, 1 Mratapia eEavtAsitat
YPAYopa HETA ard GpOPTION Yia 24 OAOKANPEG WPEG,
XPEWAZETAL QVTIKATACTAON He véa pratapia.

2. H pratapia 8a éxetl pia pikpfn moodtnTa popTIoNng, AAAG
Ya va eEacpaiioeTe To peyaAutepo duvatd Xpovo
Aeltoupyiag, emavagopTiote TNV pratapia ya 24 ®opeg,
TPV TN XPHon.

3. H poviun ocuvdeon He To GOPTIOTH 08 KAAA agplOUEVO
X®po dlatnpei autépata TNV pratapia cag Mnpwg
$OPTIOPEVN KAl £TOLUN YA XPAON.

4. INa va arnopuyeTe TNV MPOKANon péviung BAGBNg otnv
Hratapia, TOTE PNV TN PUAATE EKPOPTIOUEVT).

5. EmKowwVvioTe e TO ToTikO 0ag eE0UCLOSOTNHEVO
KEVTPO/UETArANTH/SIavopéa yia avTIKataoTaon TG
Hratapiag kat yia achaii] ardppupn mg MaAldg pratapiag.

6. MmaTapia
24 Volt 4,5 aurepmpla
KAglotou tUrou

+ ZHMANTIKO
AMNOPPINTETE THN MAAIA MMATAPIA ME AZ®AAEIA
MHN ANOIFETE KOBONTAZ, MHN KAITE KAl MHN
AMNOTE®PQNETE.

AvTikaTaoTtaon priarapiag

H pratapia cag dev erudéxetal c€pPlg. Av n pratapia

oag XpelaoTel avTikataoTaon, EMKOWVWVAOTE UE TO

TOTUKO 0ag €EOUCLOBOTNHEVO KEVTPO OEPRIG N

HETATIWANTA, Yla avTIKATdoTtaon tTng rnaitdg cag

uratapiag Ye pia yvAola avTaAAakTikh pratapia Flymo.

®UAagn Toug XelpepIivolg NAVEG

1. ®opTioTe TANPWG YA 24 MPEG, TPV TN XEHEPIVI PUAAEN.

2. Av dev propeite va apnoeTe TNV priatapia poévipa
dopTiopévn, entavadopTifeTe TNV prnatapia kaBe 3 pe
4 HAVEG YA 24 OAOKANPEG WPEG, WOTE va
avarmnp®veTatl n ¢opTIon TNG Katd tn dtdpkela
AMOBAKEUONG TOUG XELHEPLVOUG PHAVEG.

3. ArogpeUyeTe TN GUAAEN YA TAPATETANEVEG
Teplddoug Xwpiq emavadpopTion.

4. AnoOnkelUote oe kaBapd kat Enpd onpeio.

"High Power"
Aev arnatteitat cuvthpnon

®o6pTION TNG PraTapiag

+ ZHMANTIKO!

AlakéPTE TNV TPOPoS00oia Tou GopTIOTA and Tnv npida
TIPIV OUVS£0ETE N AMOCUVBECETE OE AUTOV TRV priaTapia

Aladikacia apxikig ¢oépTIONG

+ H uyrartapia nipénel va GpopTIoTEi yia 24 GpeG TIPIV TN XpAon.

- Emnava¢opTieTe TNV pnatapia apéowg peTd and
K&GOe xpAon yia 24 oAG6KANPEG WPEG.

- H pmaTtapia pyriopei va peivel ouvdedepévn uE TOV
$opTIOTA HéVIPA, NE TOV POPTIOTH EVEpyOTIOINUEVO,
Xwpig va unidpxel KivBuvog uneppopTIoNG.

+ O ¢opTioTAG Ba diaTnpsi autdépara Tnv prmarapia MARPwWG

¢opTiopévn katé Tn didpkeia TnG $UAaENg kai 6a

£Eaodpalios 6T1 n prmaTapia Oa sival £Toiun yia xpion.

XpNnoyoroLeite ToV GoPTIOTA HOVO OE ECWTEPIKO XMDPO.

®dpovTioTe 0 GOPTIOTAG va unv eival ekteBeluévog o

uypaocia. Alatnpeite Tov popPTIOTA KAl TNV Pratapia

mavta oteyvolg. ®povTioTte o PpopTIOTAG va aegpifeTtatl
mavta KaAd katd tn dldpkela ™G oOPTIONG.

. ®povTigeTte N pratapia va tormodeteital cwoTtd péoca

oToV pOopPTLOTN.

4. SuvdéoTe TOV POPTIOTH OE HIA KATAAANAN OLKLAKY
1piCa NAekTPLKOU KAl avayTe Tov.

5. H ev3elkTIKN Auxvia Tapapével otabepd avappévn
Kata mn didpkela Tng $OPTIONG.

6. H mM\npng ¢dpTIoNn erutuyxdavetal oe 24 ®peg. Katd
™ dldpkela NG $OpPTIoNG, o PopTIoTHG BepuaiveTat.
AUTO eival pucloAoylkd Kal onuaivel 6TL 0 PopPTIOTAG
Aeltoupyei KAvovika.

EmavadopTion Tng pratapiag

1. EmavagopTtioTte TnVv prnatapia HOALG EEKviioel va
EeBupaivel n KOk 1oxXUG Tou TpoidvTog oag Kat va
Aeltoupyei Tno apyad.

2. ATopeUYETE va AEITOUPYEITE TO MPOTIOV PEXPL va
Tayel va Aettoupyei, dnNA. HEXPL N praTtapia va
arno¢popTLoTEl EVIEADG.

3. AkoAoubnote Tnv dladikaocia Mou meptypadeTal otnv
evéTNTa Aladikaoia apxikng ¢opTIong.

4. Av ¢opTifeTe TNV pnatapia cUpPwva PHE AUTEG TIG
odnyieg, e§aodpalifete TN péylomn duvath SldpKela
Zwng TNG pratapiag.

N =

w

MepIBXANOVTIKEG ﬂ)\npotpopleq

- H cuvsanTonomcq TOU nspchx)\)\OVToq TIPEMEl VX EEETOCETON OTOV
TIETGTE TN CUCKEUN) KXTA TO ‘TEAOG TNG Zwr|g’ TNG-

+ E&v €ivan armaxpaitnTo, EAXTE OE ETTAPN HE TIG TOTIIKEG XPXEG OOG
yix TIG TAnpodopieg TNG SIXOECNG TNG CUCKEUNG.

ANOPPIWYH THZ MOATAPIAZ

- H pratapia mpérnet va 506l oe eEouctodoTnpévo KEVTPO
o£pBIg 1] oTov ToTukd cag oTadbud uvuKuK)\u)o'nq

- MHN iMTETE TN HETAX: 1 HTTaTapia pe Ta

oikiaké amoppippara

MHN aroppinTeTe TRV pratapia oTo vepod.

- O1 ynatapieg HoAUBSou/oEéog puropei va eivar emBAapeiq
Kal pénel va anoppinrovral pécw avayvwpiopévng
eykaTdoTaong avakUKAwong cupdpwva HE TOug

To cuuBo)\o X 0TI CUCKEUN 1] OTN OCUCKEUOOIX TOU BeiXvel 0TI auTr| N
ouoKEun dev pnopsl VO ETIEEEPYOOTE] WG OIKIXKS STTOBANTX. AvTi

auToU B TIXPOBOBE OTO KATAANAO ONUEIO CUNOYG VI TNV
VOKUKAWGT Tou NAEKTPIKOU Ko NAEKTPOVIKOU €EOTTNIcpIoU. Me v
eEOPANION OTI UTH) TN CUCKEU) TIETAYETXI OWOTX, B BonBrjoeTe v
OMOTPEYETE TIG THIOKVEG XPVNTIKEG CUVETTEIEG YIX TO TIEPIBGANOV KOl TNV
QVBPWITIVIN UYEIX, TX OTToI BX IIopoucav Vo TIPOKANBoUV pe Tov
KXTGAANAO XEIPIOPO XTMOBANTWV XUTAG TNG CUCKEUNG. Mo
TIEPIOCOTEPEG AVOAUTIKEG TTANPOPOPIEG VI TNV XVOKUKAWGOT GUTAG
OUOKEUNG, TIAPOKOAD EAXTE OF ETTOPH PE TO TOTTIKO YPOpEio Tou
AnNPXPXEIOU OOG, TNV UTTNPECIc SIXOECNG OIKIGKGV KTTORANTWY 0OG 1} TO
KXTOOTNHO OTTOU XYOPGOKTE TI) GUOKEUT).

S ka M
- MHN amotsppdveTe
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\ Guvenlik Onlemleri

A

Urtiniin Gzerindeki Sembollerin tanimi

A

1. Urana daima kapal alanlarda sarj edin ve cocuklarin
erisemeyecegi soguk kuru bir yerde depolayin.

2. Sadece biriminizle birlikte verilen sarj cihazini
kullanin. Baska bir sarj cihazinin kullaniimasi Gug
Kaynagini kalici olarak hasarlayabilir.

3. $arj cihazini sadece evlerde bulunan standart

elektrik prizleri ile birlikte kullanin.

. Sarj cihazini veya sarj cihazi kablosunu k&t kullanmayin.

. Sarj cihazi veya sarj cihazi kablosu hasarlanirsa sarj

cihazini kullanmayin.

Uyar.

ab»

Dogru kullaniimadigi takdirde bu UGrin tehlikeli olabilir! Bu triln, kullanicisina ve baskalarina ciddi

bedensel zarar verecek kapasitede olup, Grinin kullanimi sirasinda makul diizeyde guvenlik ve verim
saglanmasi icin uyarilarin ve guivenlik talimatlarinin izlenmesi sarttir.
hakkinda verilen uyarilari ve giivenlik talimatlarini izlemekle sorumludur.

Kullanici, bu elkitabinda trin

Tum kumandalari ve ne ise yaradiklarini
kesin olarak anlamak icin kullanici
talimatlarini dikkatle okuyun.

6. Sarj cihazini sadece kapal alanlarda kullanin.

. Sarj cihazini acik alanlarda kullanmayin.

. Glg Kaynagini sarj etmeyin veya patlayici, korozyon
olusturucu bir ortamda birimi kullanmayin. Bir yanginin
veya patlamanin olusmasindan kaginmak icin yanici sivi
veya gazlarin mevcut oldugu alanlardan kaginin.

9. Gig Kaynagini iceren birimi onarmaya calismayin.

10.Gug¢ Kaynagini yakmayin veya pargalarini gikararak

bozmayin. Piller tehlikeli kimyasal maddeler icerirler.
Kurallara uygun sekilde atin.

o~

Guc Kaynagi

Gug Kaynaginin Bakimi

. 24 saatlik tam bir sarj periyodundan sonra Gig
Kaynag: belirli bir sirede hizh sekilde tiikeniyorsa, Gig
Kaynaginin degistiriimesi gerekmektedir.

2. Gug Kaynaginda biraz sarj mevcut olacaktir fakat maksimum
calisma zamanini saglamak icin, Glc Kaynaginizi kullanmadan
once 24 saat sireyle tekrar sarj edin.

3. léyi havalandirilan bir alanda sarj cihazina kalici bir
baglanti yapiimasi, Gu¢ Kaynaginizin otomatik olarak
kullanima hazir tam sarjli olmasini saglar.

4. Guc Kaynaginin kalici olarak hasarlanmasini énlemek icin,
desarj edilmis bir durumda kesinlikle depolamayin.

5. Yedek bir Gig Kaynag! icin ve eski Glug Kaynaginizin
emniyetli sekilde atimasi igin yerel onaylanmis servis
merkeziniz/saticiniz/distribltériniz ile temas kurunuz.

6. Gug Kaynagi

24 Volt 4.5 Amp/Saat "Yuksek Gug"

Omir Boyu Agilmamak Uzere Muhdrlenmis

Bakim gerektirmez

* ONEMLI
ESKi GUG KAYNAGINIZI EMNIYETLI SEKILDE ATIN
KESIiP ACMAYIN, YAKMAYIN VEYA
TUTUSTURMAYIN.

Gug Kaynaginin Degistirilmesi

Gulc Kaynaginiza hicbir servis verilememektedir. Gl¢

Kaynaginizin degistiriimesi gerekiyorsa, eski Gic

Kaynaginizi orijinal bir Flymo yedek Glc¢ Kaynagi ile

degistirecek yerel onaylanmis servis merkezinizle veya

saticinizla temas kurunuz.

Kisin Depolama

1. Kisin depolamadan énce 24 saat slreyle tamamen
sarj edin.

2. Gug Kaynaginizi kalici olarak sarjda birakamiyorsaniz,
kisin depolama suresince Gug Kaynaginin sarjini Gst
seviyede tutmak icin Gi¢ Kaynagini 24 saatlik tam sarj
slresince her 3 ile 4 ayda bir tekrar sarj edin.

. Tekrar sarj etmeksizin depolama siresini uzatmaktan kaginin.

. Soguk, kuru bir yerde depolayin.

» W

Gug Kaynaginin sarj Edilmesi

e ONEMLI !

Gl Kaynagini sarj cihazina baglamadan veya ayirmadan
6nce sarj cihazini soket biriminden devre disi birakin

Baslangic¢ sarj Prosedira

e Gug¢ Kaynagi, kullanilmadan 6nce 24 saat suireyle
sarj edilmelidir.

e Gilc Kaynaginizi her kullanimdan sonra hemen 24
saatlik tam sarj periyodu siiresince tekrar sarj edin.

* Gilc Kaynag, sarj cihazi devrede iken asin sarj
durumundan cekinilmeden sarj cihazina kalici
olarak bagh birakilabilir.

e Sarj cihazi, depolama siuresince Gii¢ Kaynaginin
sarj durumunun st seviyede olmasini otomatik
olarak saglayacak ve Gug¢ Kaynaginin kullanima
hazir olmasini temin edecektir.

. sarj cihazini sadece kapali alanlarda kullanin.

2. sarj cihazinin neme maruz kalmamasini saglayin. sarj
cihazinin ve Gug¢ Kaynaginin her zaman kuru olmasini
saglayin. sarj cihazinin sarj slresince iyi havalandirilan
bir yerde olmasini temin edin.

3. Gug Kaynaginin, sarj cihazina dogru olarak
yerlestirildigine emin olun.

4. sar cihaazi fisini, uygun bir ev tipi duvar prizine takin ve
devreye alin.

5. sar slresince gbsterge lambasi surekli yanar.

6. 24 saat icinde tam sarja ulasilacaktir. sarj slresince
sarj cihazi isinir. Bu durum normaldir ve sarj cihazinin
dogru olarak calistidi anlamina gelmektedir.

Glg Kaynaginizin Tekrar sarj Edilmesi

1. UrGiniiniiziin kesme giic tikenmeye ve hizi yavaslamaya
baslar baslamaz Gig Kaynagini tekrar sarj edin.

2. Urini "derin" desarj durumuna kadar calistirmaktan
kacinin, yani Gug Kaynaginin tim gicuni tamamen
tiketmekten kaginin.

3. Baslangic sarj Proseduri béliminde ana hatlariyla
belirtilen proseduri uygulayin.

4. Bu talimatlara gére Gug¢ Kaynaginin sarj edilmesi Gug
Kaynaginin Smrunin maksimum olmasini temin edecektir.

-

Cevreye lliskin Bilgiler

- Urain, émrii sonunda bertaraf edilirken, gevre koruma
hususlari géz 6niine alinmahdir.

« Gerektiginde, bertaraf etme bilgileri i¢in bulundugunuz
yerdeki yetkili makamlara basvurun.

PILIiN ELDEN CIKARILMASI

e Pil, Onaylanmis bir Servis Merkezine veya yerel Geri
Dénlusim lestasyonunuza géturdimelidir.

e Kullanilmis pili ev atiklar ile birlikte ATMAYIN

e Pili suya ATMAYIN.

e Kursun/Asitli piller zararh olabilirler ve Avrupa
Yoénetmeligi’ne gore diizenlenmis geri déoniasiim tesisi
aracihigi ile atilmahdirlar.

* YAKMAYIN

=
Uriiniin ya da ambalajinin tizerindeki .-i-#. semboli, bu iriine
evlerden c¢ikan olagan atik madde muamelesi yapilamayacagini
belirtir. Bu Griin bertaraf edilecedi zaman, elektrikli ve elektronik
cihazlann geri déntsumuni saglamak icin uygun toplama
noktasina gotirtlmelidir. Bu Griinin gerektigi gibi bertaraf
edilmesini saglayarak cevre ve insan saglisi icin olusturacagdi
muhtemel olumsuz sonuglann énlenmesine yardim etmis
olacaksiniz. Aksi takdirde, bu trln igin uygun olmayan atk madde
muamelesi yapildiginda yukanda s6zi edilen olumsuz sonuglar
meydana gelebili. Bu Urliniin geri déniisimi hakkinda daha
aynintil bilgi igin Iitfen bulundugunuz yerdeki geri déniistim
burosuna, ¢op toplama servisine ya da Uriinu satin aldiginiz
magazaya danisin.
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BELGIQUE/BELGIE

CESKA REPUBLIKA

DANMARK

DEUTSCHLAND

ESTONIA

FRANCE

FINLAND SUOMI

ITALIA

IRELAND

MAGYARORSZAG

NORGE

NEDERLAND

OSTERREICH

POLSKA

SLOVENIJA
SLOVENSKA

SOUTH AFRICA

SCHWEIZ/SUISSE/SUIZZERA

SVERIGE

UNITED KINGDOM

Husqgvarna BELGIUM NV,
BERGENSESTEENWEG 719, 1502 LEMBEEK
Tel: 02 363 0311, Fax: 02 363 0391

Husqgvarna Cesko s.r.o., oz Husqvarna Outdoor Products,
Dobronicka 635, 148 25 Praha 4

Tel: 02/6111 2408-9, Info-linka: 0800/110 220

Internet: www.partner-flymo.cz E-mail: info@husqvarna.cz

Flymo/Partner A/S,
Lundtoftegardsvej 93A, 2800 Kgs.Lyngby
Tel: 4587 7577, Fax: 45933308, www.flymo-partner.dk

Husqgvarna Deutschland GmbH,
Julius Hofmann Str. 4, 97469 Gochsheim
Tel: 097 21 7640, Fax:097 21 764202

Husqvarna Eesti OU,
Mustamae tee 24, 10621 Tallinn
Tel: +372 6650030

Husqvarna Jardin SAS54,
54, rue Lambrechts, BP316, 92402 COURBEVOIE cedex
Tel 01 46 67 8141, Fax 01 43 34 2491

OY Husqvarna AB,
PL185, 00511 HELSINKI
Tel: 00 39611, Fax: 00 39 612632

McCulloch ltaliana s.r.l.
Via Como 72, 23868 Valmadrera (LECCO)
Tel: 800 017829, Fax: 0341 581671

Flymo Ireland

Tel: 01 4565222, Fax: 01 4568551
Husqvarna Magyarorszag Kft.,

1142 Budapest, Erzsébet kiralyné u. 87

Tel: 06-1-467 32 72, Fax: 06-1-221 50 56
Flymo/Partner, div. av Husqvarna Norge AS
Postboks 200, 1541 Vestby

Tel: 69 10 47 90

Husqgvarna Nederland BV,
Vennootsweg 1, 2404 CG Alphen aan den Rijn
Tel: +31(0) 172468322, Fax: +31(0) 172468219

HUSQVARNA Zentralwerkstétte, Industriezeile 36, 4020 LINZ,
Tel: 0732 770101-60, Fax: 0732 795922

Husqgvarna Poland Sp. z.0.0.

03-371 Warszawa, ul. Wysockiego 15B

Tel:- (22) 8332949

SKANTEH d.o.o.

Tel:- (061) 133 70 68, Fax:-(061) 133 70 68

Husqgvarna Slovakia s.r.o., Borova Sihot 211, 033 01 Lipt. Hradok
Tel: 044 522 14 19, Fax: 044 522 14 18, www.flymo-partner.sk

Outdoor Products South Africa (Pty) Ltd - t/a Husqvarna
Market Road Extension, Mkondeni, Pietermaritzburg

Tel: +27 33 3461379, Fax: +27 33 3461385, Internet: www.husqvarna.co.za

Husqgvarna Schweiz AG,
Industriestrasse 10, 5506 Magenwil
Tel 062/889 93 50, Fax 062/889 93 60

Husqgvarna AB, Sverige
Tel: 036 — 14 67 00, Fax: 036 — 14 60 70

Husqvarna UK Ltd.
Tel: +44 325 302302, Fax: +44 325 310339

Husqvarna UK Ltd.
Aycliffe Industrial Park
NEWTON AYCLIFFE
Co.Durham DL5 6UP
ENGLAND

Telephone - (00) 44 1325 302302 Fax - (00) 44 1325 310339

UK Telephone - 01325 302302 Fax - 01325 310339

Our policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice. ©
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